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@® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a high
quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In
addition, please carefully refer to the operating
instructions and the safety advice below. Only
use the product as instructed and only for

the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.
You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by
entering the article number (IAN) 500526_2507.

Package contents/parts list

(Fig. A to D)

1 x Hex key, 6 mm/10 mm

1 x Hex key, 3 mm

1 x Hex key, 5 mm

1 x Hex key, 4 mm

1 x Cross-head screwdriver, Philips PH2
1 x Torx key T25

1 x Open end spanner 15 mm and mini

pedal spanner 8/9/10 mm

1 x Tyre lever and valve air release tool
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1 x Open end spanner 8 mm
1 x Spoke wrench 14 G/15 G and ring

spanner 9 mm

EHRE

1 x Open end spanner 10 mm
1 x Knife
1 x Screwdriver (flathead) and chain-pin
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1 x Nyitott végi csavarkulcs, 10 mm
1 x Kés
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1 x Csavarhizé (laposfejd) és lancszerel§

szerszam

1 x Dugéhizé

1 x Lancrégzitd horog

1 x Lanc szerszém

1 x Imbuszkulcs, 2 mm

1 x Imbuszkulcs, 2,5 mm

1 x Imbuszkulcs, 8 mm

1 x Tarolérekesz lanccsapokhoz

1 x Abroncsemels és szelep levegdkioldd
szerszam

1 x Régzitégomb

1 x Rgzitéelem

1 x Zsék

1 x Haszndlati Gtmutatd
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@® Miszaki adatok

Méretek: 8 x4,4x4,1cm
(Ho x Sz x Ma)
Sly: 2959

@® Rendeltetésszeri
haszndalat

Ez a termék multifunkciés kerékpdr szerszém
személyes haszndlatra. A termék kénnyd
javitasokra szolgdl Ut kézben, és nem helyettesiti
a specidlis szerszémokat.

Biztonsagi
informaciék
Fontos: figyelmesen olvassa el a jelen
hasznaélati Otmutatét, és biztonsagos

helyen érizze meg késébbi
tajékozédas céljabol.

2] 1xNoz
[13] 1 x Izvijag (plosat) in orodje za verizni zati¢
[14] 1 x Odpirag za steklenice
[15] 1 x Kavelj za pritrditev verige
[16] 1 x Orodje za verigo
17] 1 x Imbus kljug, 2 mm
E 1 x Imbus kljug, 2,5 mm
9] 1 x Imbus kljug, 8 mm
200 1 x Predal za shranjevanje veriignih
zaticev
[21] 1 x Snemalec plaséa z odzragevalnikom
22] 1 x Zaklepni gumb
23 1 x Zaklepni nosilec
1 x Torba
1 x Navodila za uporabo
@ Tehnicni podatki
Mere: 8x4,4x4,1cm
(DxSxV)
Teza: 295g

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je vecfunkcijsko kolesarsko orodje
za zasebno uporabo. Izdelek je namenjen
za preprosta popravila in ne nadome3¢a
specializiranih orodij.

A Varnostne informacije

Natanéno preberite ta navodila in jih
shranite na varno mesto!

/\ Smrina nevarnost!
Otrok v blizini embalaznega materiala
nikoli ne pustite brez nadzora. Obstaja
nevarnost zadusitve.

Gebrauchsanleitung

E 1 x Bottle opener
[15] 1 x Chain fixing hook
[16] 1 x Chain tool
17| 1 x Hex key 2 mm
[18] 1 x Hex key 2.5 mm
9] 1 x Hex key 8 mm
120] 1 x Storage compartment for chain pins
21] 1 x Tyre lever and valve air release tool
22| 1 x Lock button
123] 1 x Locking bracket

1 x Bag

1 x Instructions for use
® Technical data
Dimensions: 8x4.4x4.1 cm

(Lx W x H)

Weight: 295¢g
® Intended use

This product is a multi-functional bicycle tool for
personal use. The product is intended for light
repairs en route and does not replace specialist

tools.

A Safety information

Important: read these instructions for
use carefully and keep them in a safe
place!

/A Life-threatening hazard!

Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of
suffocation.

Risk of injury!

Never leave children unattended with the
product. Keep away from children. The
product is not a toy.
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Eletet fenyegeté veszély!

Soha ne hagyija feliigyelet nélkil a
gyermekeket a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély &ll fenn.
Sérilésveszély!

Soha ne hagyija feliigyelet nélkil a
gyermekeket a termékkel. Gyermekekts|
tartsa tévol. Ez a termék nem jaték.

A termék éles alkatrészeket tartalmaz.
Vigydzzon, nehogy megsériilion.
Haszndlat elétt gy8z&djdn meg réla, hogy
az eszkéz teljesen 8ssze van-e hajtva.

A gyarté nem véllalunk felel8sséget az
olyan balesetekért, amelyek a biztonsdgi
informdciok figyelmen kiviil hagydsa vagy
szakszer{tlen kezelés miatt kdvetkeznek be.
Az ujjak 6sszenyomédasanak
veszélye!

Vigyazat! Ugyelien arra, hogy ne csipje be
és ne vdgja le az ujjait a termék nyitasakor
és zdrdsakor, illetve haszndlat kézben.

El6zze meg a termék sériilését!
Minden haszndlat elétt ellendrizze

a terméket sériilések vagy kopas
szempontjabél. Csak tokéletes dllapotban
|év& terméket haszndljon.

Hasznélat

Nyomija meg a régzitégombot 22 a
hivelykujiéval, hogy a terméket kézépen
kettévagija (D dbra).

Csisztassa szét a termék két felét.

A kés |12| be- és kihajtésahoz nyomja meg
a régzitselemet 23],

FIGYELEMEZTETES! Ugyelien arra, hogy
a kés biztonsadgosan a helyére kattanjon,
amikor kihajtja (D d&bra).
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Tveganije za telesne poskodbe!
Otrok ne puséaijte samih z izdelkom brez
nadzora. Hranite izven dosega otrok.
Izdelek ni igraéa.

Izdelek vsebuje ostre sestavne dele. Pazite,
da se ne poskodujete.

Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek
popolnoma razprt.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za nesrece, do katerih pride
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
informacij ali neustreznega ravnania.
Nevarnost zdrobljenja prstov!
Svarilo! Pri odpiranju in zapiranju izdelka
ter med uporabo bodite posebej previdni,
da si ne pris&ipnete ali urezete prstov.

Prepreéevanje poskodb izdelka!
Pred vsako uporabo izdelek preglejte za
poskodbe ali obrabo. Izdelek uporabljajte
le, ge je v popolnem stanjul

Uporaba

Pritisnite gumb za zaklepanie [22| s palcem,
da odprete izdelek na sredini (sl. D).

Dve polovici izdelka potisnite narazen.
Pritisnite zaklepni nosilec [23], da zlozite
noz [12| navznoter in ven.
OPOZORILO! Prepricaite se, da se noz
varno zaskodi, ko ga zloZite ven (sl. D).
OPOZORILO! Pri zlaganju noza pazite
na prste. Obstaja nevarnost ureznin. Ce
tega ne storite, lahko pride do resnih
poskodb.

Orodja[9],[10], [11], je mogocge
razpreti brez aktiviranja zaklepnega
nosilca. Vendar ga je treba pritisniti, da jih
ponovno ZzloZite.
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The product contains sharp components.
Take care not to injure yourself.

Make sure that the tool is fully folded out
before using it.

The manufacturer accepts no liability

for accidents that occur as a result of
ignoring the safety information above or
inappropriate handling.

Danger of crushed fingers!
Caution! Take special care not to pinch or
cut your fingers when opening and closing
the product and during use.

Preventing damage to the
product!

Check the product for damage or wear
before each use. Only use the product if it
is in perfect condition!

Use

Press the lock button [22] with your thumb to
split the product in the middle (Fig. D).
Slide the two halves of the product apart.
Press the locking bracket [23] to fold the
knife [12]in and out.

WARNING! Make sure that the knife
clicks into place securely when folding it
out (Fig. D).

WARNING! Watch your fingers when
folding the knife. There is a risk of cutting.
Failure to do so may result in serious injury.
The tools [9], [10], [11], [13], [14] can be
folded out without activating the locking
bracket. However, it must be pressed to
fold them in again.

All other tools except the knife [12| must be
folded out fo use the tools [8] and [21].

FIGYELEMEZTETES! Ugyelien az ujjaira,
amikor a kést kihajtja. Vagas veszélye all
fenn. Ellenkezé esetben silyos sérijlést
szenvedhet.

A[9],[10] 11}, [13], [14] szerszdm kihajthats
a régzitéelem aktivéldsa nélkil. Azonban
meg kell nyomni, hogy Gjra behaitsa Sket.

A|8]és 21| szerszdm haszndlatdhoz a
késen |12] kivil minden més szerszémot ki
kell hajtani.

Hizza le a tartozékot (10 mm) az
imbuszkulcs (6 mm) |1b] haszndlatdhoz.
Hozza vissza a tartozékot, amig a
régzitécsap az imbuszkules (10 mm)
haszndlatdhoz valé lyukba nem régzil.

Hozza ki a mini pedélkulcsot [7] a
termékbdl.

Helyezze a mini pedélkulcsot az
imbuszkulcsra (8 mm) [19]. A nagyobb
emel8erd érdekében haijtsa ki a
szerszémokat a mésik oldalrél.

Megjegyzés: a mini peddlkulcs

csak vészhelyzeti javitdsra szolgdl;

a terhelhet8sége korldtozott. A mini
peddlkulcesal ne prébdlia meglazitani az
elakadt pedélokat.

Za uporabo orodij | 8 in m morate
razfegniti vsa orodja razen noza [12]

Povlecite nastavek (10 mm) navzdol, da
uporabite imbus klju& (6 mm) [1b].
Povlecite nastavek nazaj navzgor, dokler
se zaklepni zati¢ ne zaskodi v odprtino,
ki je predvidena za uporabo imbus klju¢a

(10mm).

Odvijte mini klju¢ za pedale | 7] iz izdelka.
Mini klju¢ za pedala namestite na Sestrobi
imbus kljug (8 mm) [19]. Za veji vzvod

izvlecite orodja z nasprotne strani.

Opomba: mini klju¢ za pedala je
namenjen samo za nujna popravila;
nosilnost je omejena. Ne posku3ajte
zrahljati zataknjenih pedalov z mini
klju¢em za pedale.

S pomogjo sprednjega vodila za verigo
orodja za verigo [16] odstranite in vstavite
zati€e orodja za verigo.

Odpvijanije zati¢a orodja za verigo:
Odbvijte vreteno orodija za verigo |16d z
orodja za verigo [18], da lahko verigo
namestite v sprednie vodilo za verigo [16d.
Zavrtite vreteno orodja za verigo profi

I

Pull the attachment (10 mm) down to use
the hex key (6 mm) [1b]

Pull the attachment back up until the
locking pin engages in the hole provided
to use the hex key (10 mm) 4

Unfasten the mini pedal wrench |7 | from
the product.

Place the mini pedal wrench on the hex
key (8 mm) [19]. For greater leverage, fold
out the tools from the opposite side.

Note: the mini pedal wrench is intended
for emergency repairs only; the load
capacity is limited. Do not attempt fo loosen
stuck pedals with the mini pedal wrench.

Use the front chain guide [16d of the chain
tool |16] to loosen and fasten chain tool
pins.

Loosening the chain tool pin:
Unscrew the chain tool spindle |16 from the
chain tool |16] so that you can place the
chain in the front chain guide [16d. Rotate
the chain tool spindle against the chain
tool pin to loosen it. Press the chain tool
pin out only to the outer loop to make the
subsequent riveting easier.

Fastening the chain tool pin:
Unscrew the chain tool spindle |1éc| from
the chain tool [16]. Place the chain tool pin
in the opening of the chain tool spindle
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Haszndlia a lénc szerszam (16 eliilsé
l&ncvezetsjét 160 a lénc szerszém
csapjainak meglazitéséhoz és
meghizasdhoz.

A lénc szerszam csapok
meglazitasa:

Csavarozza ki a l&nc szerszém orséjdt

a lanc szerszambé! [16], hogy a

léncot az eliilsé lancvezetébe (16d tudja
helyezni. A meglazitéshoz forgassa a lanc
szerszdm orsdjét a lénc szerszém csappal
ellentétesen. Nyomia ki a ldncszerszam
csapjét csak a kiilsé hurokig, hogy
megkdnnyitse a késdbbi szegecselést.

A lénc szerszam csapok
meghozasa:

Csavarja le a lanc szerszédm orséjat

a lanc szerszémrél [16]. Helyezze a
lénc szerszdm csapjét a ldnc szerszém
orséjanak nyiléséba, majd helyezze

a léncot az elilsé lancvezetébe [16d.
Forgassa a lénc szerszdm orséjat a lanc
szerszdm csap meghizdshoz.

Fontos: a lanc szerszdm csap meglazitésakor

vagy meghizdsakor az ujjaval nyomja meg a

léncot, hogy stabil maradjon a léncvezetében.

Ellenérizze, hogy a lanc szerszdm orséja

kézépen nyomja-e a lanc szerszédm csapot, hogy

megakaddlyozza a lanc szerszam és a lanc

sériilését.

Haszndlja a lénc szerszém (16 hétsé
lancvezetsjét |16b a merev lancesatlakozok
meglazitdsdhoz.
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zatiéu orodja za verigo, da ga sprostite.
Zati¢ orodja za verigo potisnite ven samo
na zunanjo zanko, da olajsate nadaljnje
kovicenje.

Pritrditev zati¢a orodja za verigo:
Odvijte vreteno orodja za verigo |léd z
orodja za verigo . Namestite zatié
orodja za verigo v odprtino vretena
orodja za verigo in nato namestite verigo
v sprednije vodilo za verigo
vreteno orodja za verigo, da pritrdite zati&
orodja za verigo.

. Zavrtite

Pomembno: Pri odstranjevaniju zati¢ev orodja
za verigo s prstom pritisnite na verigo, da veriga
ostane stabilna v vodilu za verigo. Zagotovite,
da vreteno orodja za verigo centralno pritiska
na zati€ orodja za verigo, da prepregite
poskodbe orodja za verigo in verige.

Uporabite zadnje vodilo za verigo
orodja za verigo [18], da zrahljate toge
spoje verige.

Pomembno: Na zati¢ orodja za verigo
pritiskajte le kolikor je potrebno, da zrahljate
toge spoje verige.

Kavelj za verigo [15] privijte na dva spoja verige
za sprostitev verige med kovicenjem.

Vreteno za odvod zraka [8a] / [2ld| postavite
na sredino ventila pnevmatike, da izpustite
zrak iz pnevmatike.
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and then place the chain in the front chain
guide [16d. Rotate the chain tool spindle to
fasten the chain tool pin.

Important: when loosening and fastening

a chain tool pin, press on the chain with your
finger to keep it stable in the chain guide. Make
sure that the spindle of the chain tool is pressing
centrally on the chain tool pin to prevent
damage to the chain tool and the chain.

Use the back chain guide (16 of the chain
tool [16] to loosen stiff chain joints.

Important: press on the chain tool pin only
as much as necessary in order to loosen stiff
chain joints.

Fasten the chain fixing hook [15] to two joints of
the chain to slacken the chain while riveting.

1. Place the air exhaust mandrel |84| / [2la| in
the centre on the tyre valve to let the air
out of the tyre.

@® Caring and Care

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature.

Only clean the product with a damp cloth
and wipe dry afterwards.

/A IMPORTANT! Never clean the product

with harsh cleaning agents.

Fontos: a ldnc szerszém csapot csak a
szijkséges mértékben nyomja, hogy a merev
léncesatlakozék kilazuljanak.

Régzitse a lancrégzitd horgot [15] a lanc két
csatlakozéjdhoz, hogy a ldnc meglazuljon
szegecselés kdzben.

1. Helyezze a leveg8elszivé tiskét
a gumiabroncs szelepének kézepére, hogy
kiengedie a levegét a gumiabroncsbél.

@® Tisztitas és apolas

Amikor nem haszndlja a terméket,

akkor mindig tisztdn és szdrazon
szobah8mérsékleten tarolja.

A terméket csak nedves kendével tisztitsa,
maijd térdlje szérazra.

/A FONTOS! Soha ne tisztitsa a terméket
erés tisztitészerekkel.

) Megjegyzés: a biztonsagos haszndlat
biztositdsa érdekében a termék csiszoldsat
professziondlis szervizzel kell végeztetni.
A kés &poldsahoz kereskedelmi
forgalomban kaphaté olajat haszndljon.

@ Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbdl.
A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeiré| lakdhelye illetékes
Snkormanyzatandl tajékozédhat.

® Cisenje in vzdrzevanje

Kadar izdelka ne uporabljajte, ga vedno
hranite &istega in suhega pri sobni
temperaturi.

Izdelek &istite samo z vlazno krpo in ga
nato obrisite do suhega.

/A POMEMBNO! Izdelka nikoli ne &istite z
mocénimi &istilnimi sredstvi.

® Opomba: Izdelek naj zbrusi strokovnjak,
da zagotovite varno uporabo.
Za nego nozev uporabljajte komercialna
olia.

@ Odstranjevanije

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob¢&inski
ali mestni upravi.

@® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:
Prosimo, da za vsa vprasanija pripravite raéun
in 3tevilko izdelka (IAN 500526_2507) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploscici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

@ Note: have the product sanded by a
professional service to ensure safe use.

Use commercially available oils for knife

care.

@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out

product.

@® Warranty

The product has been manufactured to strict

quality guidelines and meticulously examined

before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal

rights are not limited in any way by our warranty

detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales

receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay

after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of

purchase, we will repair or replace it - at our

choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim

being granted. This also applies to replaced and

repaired parts.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigoré min8ségi

el&irasok betartasaval gydrtottuk, és a szdllitas

elétt gondosan ellenériztik. Anyag- vagy
gydrtési hibdk esetén a termék eladsjaval
szemben tdrvényes jogok illetik meg. Az
On térvényes jogait az dltalunk aldbb

meghatdrozott garancia semmilyen médon nem

korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlés
datumatél szamitva. A garancia idé a vasérlas

datumaval kezdddik. Biztonsagos helyen
Srizze meg az eredeti vésdrléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum szikséges a vdsarlas
bizonyitéséhoz.

A vésdrléskor fenndllé kérokat és

hidnyosségokat a termék kicsomagoldsa utdn

haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vdasdrldstdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtasi hibat észlel,

vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerGen kezelték
vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki

azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl

kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre,
akkumulétorokra, téml&kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iveg alkatrészekre.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato
brez postine posliete na navedeni naslov

servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu

(blagajnidki ragun) in navedite, za kakdno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

@® Servis

GD  servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si
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This warranty becomes void if the product

has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 500526_2507) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating
plate, an engraving, on the front page of the
instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free

of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

@ service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

GB/CY

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik
kévesse az alabbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els

a pénztarblokkot és a cikkszamot

(IAN 500526_2507) a vasarlas tényének az
igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozésbél, az Utmutats
cimoldaldrél (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljan talalhaté matricardl.
Amennyiben miksdési hibak, vagy egyéb
hidnyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibasnak itélt terméket ezutan a vasarldst
igazolé blokk, valamint a hiba leirasanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

® Szerviz

HD  szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
Email:  owim@lidl.hu

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lid|.si

KEREKPAROS MULTIFUNKCIOS
SZERSZAM

@ Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarlasa alkalmabél.
Ezzel egy magas mindségl termék mellett
déntétt. Az elsé izembevétel eldtt ismerkedjen
meg a készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el
a kévetkez8 Haszndlati utasitdst és a biztonsagi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint

és a megadott felhaszndldsi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy
biztos helyen. A termék harmadik félnek térténd
tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentacisjat is.

Ez és szdmos maés haszndlati Gtmutaté letélthets
és megtekinthetd a www.lidl-service.com
weboldalon. A QRkéd szkennelésével
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldaléra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszém
(IAN) 500526_2507 megaddasdval
megnyithatja haszndlati Gtmutatéjét.

Csomag tartalma/
alkatrészlista (A-D dbra)

1 x Imbuszkulcs, 6 mm/10 mm

1 x Imbuszkulcs, 3 mm

1 x Imbuszkulcs, 5 mm

1 x Imbuszkulcs, 4 mm

1 x Keresztfeji csavarhizé, Philips PH2

1 x Torx-kules 725

1 x 15 mm-es nyitott vég(i csavarkules
és 8/9/10 mm-es mini villaskulcs
peddlokhoz

1 x Abroncsemel$ és szelep levegdkioldé

M= @
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szerszdm
1 x Nyitott végd csavarkulcs, 8 mm
1 x Kiillskules 14 G/15 G és csillagkules

9 mm

Ble]
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VECNAMENSKO KOLESARSKO
ORODJE

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odloili ste se za kakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

V ta namen pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
in samo za navedena podrogja uporabe. To
navodilo hranite na varnem mestu. V primeru
izrogitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta priro¢nik in
3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko
odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke
izdelka (IAN) 500526_2507.

Vsebina paketa/seznam
delov (slike A do D)

1 x Imbus klju¢, 6 mm/10 mm

1 x Imbus kljug, 3 mm

1 x Imbus kljug, 5 mm

1 x Imbus kljug, 4 mm

1 x Krizni izvijag, Philips PH2

1 x Torx klju¢ T25

1 x Viligasti klju¢ 15 mm in vili¢asti klju¢ za
pedala 8/9/10 mm

1 x Vzvod za pnevmatike in orodje za
sprostitev zraka ventila

1 x Viligasti klju¢ 8 mm

1 x Klju¢ za napere 14 G/15 G in
obro¢ni klju¢ 9 mm

NeEEERIE]
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1 x Viligasti klju¢ 10 mm

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.

KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,

Neméija jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji

presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

w

razviden iz raduna.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izrogitve blaga je

4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora

potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.

servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka

predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel

zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem

roku niso odpravliene, mora proizvajalec

potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali zamenjave podalja za najkraisi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega roka in razlogih za podalisanje

mora biti potronik obveséen pred potekom 30

dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZania v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali

zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju

vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi

bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo plag¢anega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma poobla3éeni servis lahko potroniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik

N



pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11,V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

|
12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanie blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garanciie.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

uschovejte na bezpe&ném mist&, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.
Jakeékoli poskozeni nebo zavady, které se

@® Servis

(& servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873

vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt EMail:  owim@lidl.cz

nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vymé&nime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je
|ze povaZovat za spotiebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&asti, jako jsou napt.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zajiténi rychlého zpracovani Vaseho
pripadu se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a ¢&islo artiklu (IAN 500526_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strang.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem,
v nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a 0daiji k zdvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

cz

alebo vyrobnych chyb mate zakonné pravavo&i  Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku,
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené na3ou zérukou

uvedenou niZsie.

gravire, na prednej strane Vésho ndvodu (dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
ndkupu. Zaruénd doba zagina plynit détumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaijte

na bezpeénom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uZ v ase ndkupu je potrebné nahlésit
ihned' po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu

kontaktujte nasledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete
s prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny
listok) a uvedenim, v Eom spociva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém
ozndmen( adresu servisného pracoviska.

alebo spracovania, podla vlastného uvézenia ® Servis
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. @ Servis Slovensko
ZA&ruénd doba sa na zéklade poskytnutej Tel.: 0850 232001

zéruénej reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zéruka sa nevzfahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Epodta:  owim@lidl.sk

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 500526_2507)
ako dékaz o kipe.

SK

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 500526_2507) kao dokaz o kupnii.
Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolie

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok poginje s datumom
kupovine. Cuvcire originalni raéun na sigurnom
mijestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnie. liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u strani.

trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili
raspakiranja proizvoda. drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu e-maila.

ili izradi, mi éemo ga, po nadem izboru,
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ragun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ® Servis
oitecen ili nepropisno koristen ili odrzavan. .

@ s Hrvatsk
Garancija pokriva greske u materijalu i T:IITVIS I;)Vi;:); 7‘;7 099

proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, puniive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o3tecenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari

E-Mail:  owim@Iidl.hr

izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
od zamijene, odnosno od vraéanja popravliene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg
zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedeée upute:
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MULTIFUNKCNi NARADI PRO
JiZDNi KOLA

® Uvod

Blahoptejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed
prvnim uvedenim do provozu se seznamte

s vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte
nésledujici ndvod k obsluze a bezpeé&nostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym
zpdsobem a pouze pro uvedené oblasti pouZiti.
Uschoveite si tento ndvod na bezpe&ném mists.
Viechny podklady vydejte pfi pfedani vyrobku
i tfeti osobé.

Tento a dal3i ndvody si mizZete stéhnout a
prohlédnout na strénkach
www.lidl-service.com. Po naskenovéni QR kédu
budete pfesmérovani pfimo na stranky Lidl
service (www.lidl-service.com), na kterych

si mOZete po zaddni &isla vyrobku (IAN)
500526_2507 oteviit pfisluiny ndvod

k obsluze.

@® Obsah baleni/seznam dild

[1] 1 x Sestihranny Kiig, 6 mm/10 mm

1 x Sestihranny kli¢, 3 mm

1 x Sestihranny kli¢, 5 mm

1 x Sestihranny kli¢, 4 mm

1 x Kfizovy Sroubovék, Philips PH2

1 x Kli¢ Torx T25

1 x Otevfeny kli¢ 15 mm a minikli¢ na
peddaly 8/9/10 mm

1 x Pa4&ka na pneumatiky a néstroj na

(6]

uvolfiovani vzduchu

1 x Otevfeny kli¢ 8 mm

1 x Kli¢ na 3pice 14 G/15 G a krouzkovy
klig¢ 9 mm

Blke]

MULTIFUNKCNE NARADIE NA
BICYKEL

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho nového
vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevédzky sa obozndmte s vyrobkom. Za
tymto G&elom si pozorne pregitajte nasledujici
névod na obsluhu a bezpeé&nostné pokyny.
Vyrobok pouZivaite iba v stlade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. Tento névod
uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj
vietky podklady.

Tento a mnohé daliie ndvody si méZete stiahnuf
a prezrief na stranke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 500526_2507 mézete otvorit svoj

névod na obsluhu.

@® Obsah balenia/zoznam
dielov
(obr. A az D)

[1] 1 x Sesthranny ki€, 6 mm/10 mm

1 x Sesthranny kl6&, 3 mm

1 x Sesthranny kl6¢, 5 mm

1 x Sesthranny kl6&, 4 mm

1 x Krizovy skrutkovag, Philips PH2

1 x KI6& Torx T25

1 x Otvoreny k& 15 mm a minikl6¢ na
peddle 8/9/10 mm

1 x P&&ka na pneumatiky a néstroj na

(6]

uvolfovanie vzduchu
1 x Otvoreny klg& 8 mm
1 x KI6& na 3pice 14 G/15 G a krozkovy

kl6¢ 9 mm

Slke]

MULTIFUNKCINALNI ALAT ZA
BICIKLE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time
ste se odlucili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaijte se sa
proizvodom. Za to pomno pro¢itaite slijedece
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te

u navedene svrhe. Saduvajte ove upute na
jednom sigurnom miestu. U sluéaju davanja
proizvoda treéim osobama, izruite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti
i pregledati na stranici

www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda
otvorit ¢e vam se internetska stranica Lidl
usluga (www.lidl-service.com) na kojoj mozete
otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj
artikla (IAN) 500526_2507.

Sadrzaj / dijelovi
pakiranja (slike A do D)

1 Imbus klju¢, 6 mm / 10 mm

1 Imbus kljug, 3 mm

1 Imbus klju¢, 5 mm

1 Imbus kljug, 4 mm

1 Krizni odvijag, krizni PH2

1 Zviezdasti kljue 125

1 Vili€asti klju¢ 15 mm i mini klju¢ za
pedalu 8/9/10 mm

1 Poluga za kotaé i alat za ispustanje

ST

(6]

zraka

1 Viligasti klju¢ 8 mm

1 Klju¢ za zbice 14 G / 15 G i prstenasti
klju¢ 9 mm

Ble]

VISENAMENSKI ALAT ZA
BICIKLE

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Va3eg proizvoda
QOdluéili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Progitajte u vezi toga pazljivo
sledece uputstvo za upotrebu i informacije u
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao
3to je opisano i za navedene oblasti upotrebe.
Saduvaijte ovo uputstvo na sigurnom mestu.
Predaite svu dokumentaciju tre¢em licu kojem
dajete proizvod.

Ovaij i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direktno preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom
broja artikla (IAN) 500526_2507.

@® Sadriaj pakovanija /
spisak delova (slika A-D)

(0] 1 xInbus Kljug, 6 mm / 10 mm

1 x Inbus kljug, 3 mm

1 x Inbus kljug, 5 mm

1 x Inbus kljug, 4 mm

1 x Krstasti Srafciger, Philips PH2

1 x Torx klju¢ T25

1 x Otvoreni klju¢ 15 mm i mini klju€ za
pedale 8/9/10 mm

1 x Poluga za gume i alat za pustanje

(6]

vazduha iz ventila

1 x Otvoreni klju¢ 8 mm

1 x Klju¢ za zbice 14 G /15 Gi
prstenasti klju¢ 9 mm

[9]

1 x Otvoreni klju¢ 10 mm
1 x Noz

HEE

HNEENRER

1 x Otevieny kli¢ 10 mm

1 x Noz

1 x Sroubovék (s plochou hlavou) a néstroj
na fetézové koliky

1 x Otvirdk na léhve

1 x Hagek pro upevnéni fetézu

1 x Néstroj na fetéz

1 x Sesfihranny kli¢ 2 mm

1x Sestihronn)'/ kli¢ 2,5 mm

1 x Sesfihranny kli¢ 8 mm

1 x Pfihradka na fetizkové koliky

1 x P&&ka na pneumatiky a néstroj na
uvoliiovani vzduchu

1 x Tlagitko zamku

1 x Uzamykaci drzak

1 x Tazka

1 x Navod k pouziti

® Technické udaje

Rozméry: 8x4,4x4,1 cm
(Dx3xV)

Hmotnost: 295g

® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je multifunkéni néfadi na
kolo pro osobni pouziti. Vyrobek je uréen
pro lehké opravy na cestach a nenahrazuje
specializované néfadi.

Bezpeénostni
informace

Dulezité: peclivé si preététe tento
navod k pouiiti a uschoveite jej na
bezpeéném misté!

/A Nebezpeéi ohrozeni zivota!l

HEE

EEEEREEIE]
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1 x Otvoreny kl6& 10 mm

1 x Néz

1 x Skrutkovaé (s plochou hlavou)
a ndstroj na refazové koliky

1 x Otvérag na flase

1 x Hégik na upevnenie refaze

1 x Néstroj na refaz

1 x Sesfhranny kl6& 2 mm

1 x Sesthranny klG¢ 2,5 mm

1 x Sesfhranny kl6& 8 mm

1 x Priehradka na retiazkové koliky

1 x P&&ka na pneumatiky a néstroj na
uvolfiovanie vzduchu

1 x Tlagidlo zdmku

1 x Uzamykacia konzola

1 x Tadka

1 x Névod na pouzivanie

® Technické udaje

Rozmery: 8x4,4x4,1 cm
(Dx3xV)

Hmotnost: 295¢g

® Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je multifunk&ny néstroj na bicykel
na osobné pouzitie. Vyrobok je uréeny na lahké
opravy na ceste a nenahrédza 3pecializované

ndradie.

Bezpeénostné
informacie

Délezité: pozorne si preéitajte tento
néavod na poutzitie a uschovaite ho na
bezpeénom mieste!

A Zivot ohrozujice nebezpeéenstvo!

EREEREEEEREIE

SK

1 Viliéasti klju¢ 10 mm

1 Noz

1 Odvija€ (ravni) i alat za klinove lanca

1 Otvara¢ za boce

1 Kuka za namijestanie lanca

1 Alat za lanac

1 Imbus klju¢ 2 mm

1 Imbus klju¢ 2,5 mm

1 Imbus klju¢ 8 mm

1 Pretinac za skladistenje klinova lanca

1 Poluga za gume s alatom za ispustanje
zraka iz ventila

1 Gumb za blokadu

1 Nosaé€ za blokadu

1 Torba

1 Upute za uporabu

® Tehnicki podaci

Dimenzije:

8x4,4x4,1 cm
(DxSxV)

Masa: 295¢g

.
® Namjena

Ovaj proizvod je visenamijenski biciklisticki alat
za osobnu upotrebu. Proizvod je namijenjen
za jednostavne popravke na putovanju i ne
zamijenijuje specijalizirane alate.

A

Informacije u vezi
sigurnosti

Vaino: pazljivo procitajte ove upute i
éuvaijte ih na sigurnom mjestu!

/\ Opasnost po Zivot!

Djecu nemoite ostavljati bez nadzora s
ambalaZnim materijalom. Postoji rizik od
gusenja.
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1 x Srafciger (ravan) i alat za osigurage
lanca

1 x Otvarag za flase

1 x Kuka za fiksiranje lanca

1 x Alat za lanac

1 x Inbus klju¢ 2 mm

1 x Inbus klju¢ 2,5 mm

1 x Inbus klju¢ 8 mm

1 x Odeljak za skladistenje osiguraga
lanca

1 x Poluga za gume sa alatom za
ispustanje vazduha iz ventila

1 x Dugme za zakljuéavanje

1 x Nosa¢ za zaklju¢avanje

1 x Torba

1 x Uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Dimenzije: 8x4,4x4,1cm

(DxSxV)

Tezina: 2959

Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je multifunkcionalni alat za
bicikl za lignu upotrebu. Proizvod je namenjen
za male popravke na putu i ne zamenjuje
specijalizovane alate.

Informacije o
bezbednosti

Vaino: pailjivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i éuvaijte ga na
bezbednom mestu!

/\ Opasnost po Zivot!

Nikad ne ostavljajte decu bez nadzora sa
ambalaZom. Postoji rizik od gusenja.
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Nikdy nenechavejte déti bez dozoru
s obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi
udueni.

Nebezpeéi zranéni!

Nikdy nenechdvejte déti s vyrobkem bez
dozoru. Chrafite pred détmi. Vyrobek neni
hracka.

Vyrobek obsahuije ostré sougdsti. Daveijte
pozor, abyste se nezranili.

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je ndFadi zcela
rozlozené.

Vyrobce nenese zddnou odpovédnost

za nehody, ke kterym dojde v disledku
ignorovéni vy3e uvedenych bezpecnostnich
informaci nebo nevhodného zachdzeni.
Nebezpeéi rozdrceni prsto!

Pozor! Pfi otevirani a zavirani vyrobku a pii
jeho pouzivéni dbeijte zvy3ené opatrnosti,
abyste si neskFipli nebo nepofezali prsty.
Zabraiite poskozeni vyrobku!

Pfed kazdym pouzitim zkontroluite,

zda neni vyrobek poskozen. Vyrobek
pouzivejte pouze v bezvadném stavu!

Pouziti

Stisknéte palcem tlacitko zamku
a rozdélte vyrobek uprostred (obr. D).
Posufite ob& poloviny vyrobku od sebe.
Stisknutim zaijisfovaciho drzéku [23| noz
zasunete a vysunete.

VAROVANI! Ujistéte se, ze niz pri
rozklddéni bezpeéné zapadne na své
misto (obr. D).

VAROVANI! Pii skladani noze si daveite
pozor na prsty. Hrozi riziko pofezani.

V opaéném piipadé mize dojit k véznému
zranéni.

Nikdy nenechévaite deti bez dozoru
s obalovym materialom. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.

Nebezpeéenstvo poranenia!
Nikdy nenechdvaite deti s vyrobkom bez
dozoru. Uchovévaijte mimo dosahu deti.
Vyrobok nie je hracka.

Vyrobok obsahuije ostré predmety. Davajte
pozor, aby ste sa nezranili.

Pred pouzitim ndstroja sa uistite, Ze je
Oplne rozlozeny.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za nehody, ku ktorym déjde v désledku
ignorovania vy3iie uvedenych
bezpe&nostnych informécii alebo
nevhodnej manipuldcie.
Nebezpeéenstvo rozdrvenia
prstov!

Upozornenie! Pri otvérani a zatvérani
vyrobku a po&as pouzivania dbajte na
to, aby ste si nepriskripli alebo neporezali
prsty.

Zabrante poskodeniu vyrobku!
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
vyrobok nie je poskodeny. Vyrobok
pouZivaijte iba vtedy, ak je v perfektnom
stavel

Poutite

Stlacte tlacidlo zamku 22| palcom, aby ste
vyrobok rozdelili v strede (obr. D).

Posufite obe polovice vyrobku od seba.
Stlagte blokovaciu konzolu [23], aby ste néz
sklopili a vysunuli.

VAROVANIE! Uistite sa, Ze ndZ pri
rozkladani bezpe&ne zapadne na miesto
(obr. D).

VAROVANIE! Pri skladani noza si
davaite pozor na prsty. Existuje riziko

Opasnost od ozljeda!

Ne ostavljajte djecu s proizvodom bez
nadzora. Proizvod drzite dalie od djece.
Ovai proizvod nije igracka.

Proizvod ima ostre dijelove. Pazite da se
ne ozlijedite.

Provjerite je li alat potpuno raskloplien
prije upotrebe.

Proizvodag ne prihvaéa odgovornost nikoje
vrste za nezgode koje se dogode zbog
zanemarivanja gornjih informacija u vezi
sigurnosti ili uslijed neprikladne upotrebe.
Opasnost od prignjeéenija prstiju!
Oprez! Posebno pazite da ne priklijestite
ili posijecete prste prilikom otvaranja i
zatvaranja proizvoda te tijekom upotrebe.
Spreéavanije osteéenja proizvoda!
Prije svake upotrebe provjerite je li
proizvod ostecen ili istrosen. Proizvod
upotrebljavajte samo ako je u savrienom
stanju!

Upotreba

Pritisnite gumb za blokadu [22]
kako biste podijelili proizvod u sredini
(slika D).

Razdvojite dvije polovice proizvoda.
Pritisnite drzag za fiksiranje 23] kako biste
sklopili i rasklopili noz [12].
UPOZORENJE! Pazite da noz sigurno
siedne na svoje mjesto kada ga rasklopite
(slika D).

UPOZORENVJE! Pazite na prste prilikom
rasklapanja noza. Postoji opasnost od
porezotina. U protivnom moze dodi teske
ozliede.

Alati[9],[10], [11] [13], [14] se mogu

rasklopiti bez aktiviranja nosaéa za

palcem

Rizik od povreda!

Nikad ne ostavljajte decu bez nadzora
sa proizvodom. Drzite proizvod dalje od
dece. Ovaij proizvod nije igracka.
Proizvod sadrzi o3tre komponente. Vodite
raéuna da se ne povredite.

Osiguraite da alat bude potpuno
raskloplien pre koridéenja.

Proizvodag ne prihvata odgovornost za
nezgode do kojih dode kao posledica
ignorisanja bezbednosnih informacija
iznad ili nepravilnog rukovania.
Opasnost od nagnjeéenija prstiju!
Oprez! Narogito vodite raduna da ne
udtinete ili posecete prste kad otvarate i
zatvarate proizvod i tokom upotrebe.
Spreéavanije osteéenja proizvoda!
Proverite da li je proizvod o3teéen ili
pohaban pre svake upotrebe. Proizvod
upotrebljavajte samo ako je u savrienom
stanju!

Upotreba

Pritisnite dugme za zaklju¢avanje
palcem da biste otvorili proizvod u sredini
(slika D).

Povucite dve polovine proizvoda dalje
jednu od druge.

Pritisnite nosa¢ za zaklju&avanie [23] da
biste sklopili i rasklopili noz [12].

UPOZORENJE! Vodite ratuna da noz
&vrsto 3kljocne na svoje mesto kad ga
rasklapate (slika D).

UPOZORENUJE! Pazite na prste kad
sklapate noz. Postoji rizik od posekotina.
Nepridrzavanije toga moZe da rezultuje

ozbilinom povredom.
mogu da

Alati [9] [10] [11],

se rasklope bez aktiviranja nosaga za

Néstroje @, Ize vyklopit

bez aktivace zajisfovaciho drzdku. K jejich

opétovnému sloZeni je viak tfeba piitlacit.

Viechny ostatni néstroje kromé noze
je nutné odklopit, aby bylo moZné pouzit

néstroje a 4

Stahnéte nastavec (10 mm) doli a pouZijte
Sestihranny kli¢ (6 mm) 4
Vytahnéte nastavec zpét nahoru, dokud
poijistny kolik nezapadne do pfipraveného
otvoru pro pouziti 3estihranného klice

(10 mm)

Odpoite minikli€ na peddly [7]
vyrobku.

Nasadte minikli¢ na peddly na sestihranny
Kli (8 mm) [19]. Pro vétsi pakovy efekt

rozlozte néfadi z opaéné strany.

Poznéamka: minikli¢ na peddly je uréen
pouze pro nouzové opravy; nosnost je
omezena. Nepokousejte se uvolnit zaseklé
peddly pomoci minikli¢e na peddly.

Pomoci predniho voditka fetézu
fet&zového néstroje [16] uvolnéte a upevnéte
koliky Fetézového ndastroje.
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rezania. V opagnom pripade méze ddjsf
k vaznemu zraneniu.

Ndstroje @, , sa dajo

odklopif bez aktivacie blokovacej konzoly.

Na ich opétovné zloZenie je viak potrebné
zatladif.

Vietky ostatné ndstroje okrem noza
musia byf rozlozené, aby bolo mozné

pouzif ndstroje a ,

Stiahnite nadstavec (10 mm) nadol, aby
ste mohli pouzit Sesthranny kl6& (6 mm)
Tahajte néstavec spét nahor, az kym
blokovaci kolik nezapadne do otvoru
uréeného na pouzitie 3esthranného kldea

(]Omm)4

QOdpoijte minikl¢& na peddle [ 7| od
vyrobku.

Minikl'6¢ na peddle nasadte na sesthranny

péku, vyklopte néradie z opaénej strany.

Poznéamka: minikl6¢ na peddle je
uréeny len na nddzové opravy; nosnost
je obmedzend. Nepokiiajte sa uvolnif
zaseknuté peddle pomocou minikldéa na
pedale.

SK

fiksiranje. Medutim, potrebno ga je
pritisnuti da biste ih ponovno sklopili.

Sve je alate osim noza |12| potrebno
rasklopiti da biste mogli koristiti alate

if21]

Povucite nastavak (10 mm) prema dolje da
biste mogli koristiti imbus klju& (6 mm) [1b].
Povucite nastavak natrag prema gore

tako da se klin za blokadu uklopi u otvor
predviden za koristenje imbus klju¢a

(10 mm)

Otpustite mini klju¢ za pedale
proizvoda.

Postavite mini klju€ za pedale na imbus
Klju& (8 mm) [19]. Rasklopite alate sa
suprotne strane kako biste imali vecu
polugu.

Napomena: mini klju¢ za pedale
namijenjen je samo za hitne popravke;
kapacitet je ograni¢en. Nemoijte otpustati
zaglavliene pedale pomoé¢u mini kljuéa za
pedale.

Upotrijebite prednju vodilicu lanca
alata za lanac [16] kako biste otpustili i
pritegnuli klinove alata za lanac.
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zakljugavanje. Medutim, on se mora
pritisnuti da bi se oni sklopili nazad.

Svi ostali alati osim noza |12| moraju da
budu raskloplieni da bi se koristili alati

Svucite nastavak (10 mm) da biste koristili
inbus klju& (6 mm) [1b].

Navucite nastavak nazad dok se osiguraé
ne angazuje u rupi da biste koristili inbus

Klju& (10 mm) [1a|.

Otkopéaijte mini klju¢ za pedale | 7| sa
proizvoda.

Postavite mini klju¢ za pedale na inbus
Klju& (8 mm) [19]. Za ve¢u polugy,
rasklopite alate sa suprotne strane.

Napomena: mini klju¢ za pedale je
predviden samo za popravke u hitnim
sluéajevima; kapacitet optereéenja je
ograni¢en. Ne pokusavajte da olabavite
zaglavljene pedale pomocu mini kljuéa za
pedale.

Koristite predniju vodicu za lanac [léd na
alatu za lanac [16] da biste olabavili i
zategnuli osigurage alata za lanac.
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Uvolnéni koliku Fetézového
ndstroje:

Odsroubuite vieteno fetézového néstroje

2 fetézového nastroje [16], abyste

mohli umistit fetéz do predniho voditka
fetézu . Otaéenim vietena Fetézového
ndstroje proti koliku fetézového néstroje

jej uvolnéte. Abyste usnadhnili ndsledné
nytovani, vytlagte kolik fetizkového néstroje
pouze na vn&j3i smycku.

Upevnéni koliku fetézového
néstroje:

Odsroubuite vieteno fetézového néstroje
z Yetdzového néstroje [16]. Viozte kolik

fetézového néstroje do otvoru vietena

fetézového ndstroje a poté vlozte Fetéz

do predniho voditka Fetézu [l6d. Otaenim
vietena fetézového néstroje upevnéte kolik
fetézového néstroje.

Dilezité: pii povolovani a upeviiovani koliku
fetézu tladte prstem na fetéz, aby byl ve voditku
fetézu stabilni. Dbeijte na to, aby vieteno
fetézového néstroje tlagilo centralné na kolik
fetézového ndstroje, aby nedoslo k poskozeni
fetézového néstroje a fetézu.

Pomoci zadniho voditka Fet&zu [16b) néstroje
na fetéz [16| uvolnéte ztuhlé klouby Fetézu.

Dulezité: na kolik fetézového naradi tlacte jen
do té miry, aby se uvolnily ztuhlé klouby fetézu.

Upeviiovaci hak [15] pfipevnéte ke dvéma
kloubdm Fetézu, aby se Fetéz pfi nytovéni
uvolnil.

Pomocou predného vodidla refaze
refazového néstroja |16] uvolnite a upevnite
koliky refazového néstroja.

Uvol'nenie koliku refazového
néstroja:

Odskrutkujte vreteno refazového néstroja

2 refazového néstroja [16], aby ste
mohli refaz umiestnif do predného vodidla
refaze . Oté&anim vretena refazového
néstroja proti koliku refazového néstroja ho
uvolnite. Kolik refazového néstroja vytlagte
len na vonkaiiu slu¢ku, aby ste ulahéili
ndsledné nitovanie.

Upevnenie koliku refazového
ndstroja:

Odskrutkujte vreteno refazového néstroja
z refazového néstroja A Umiestnite
kolik refazového néstroja do otvoru

vretena refazového ndstroja a potom
vloZte refaz do predného vedenia refaze
[16d. Otéanim vretena refazového ndstroja
upevnite kolik refazového néstroja.

Délezité: pri uvolfiovani a upeviiovani kolika
refazového néradia zatlagte prstom na refaz,
aby bola stabilnd vo vodidle refaze. Uistite

sa, Ze vreteno ndstroja na refaz tla&i centrélne
na kolik refazového néstroja, aby ste zabrdnili
poskodeniu refazového néstroja a refaze.

Pomocou zadného vedenia refaze
ndstroja na refaz [16] uvolnite stuhnuté
klby refaze.

Délezité: na kolik refazového néstroja zatladte
len tolko, kol'ko je potrebné, aby sa uvolnili
stuhnuté klby refaze.

Podesavanije klinova alata za
lanac:

Odvijte vreteno alata za lanac [16¢ od
samog alata [14] tako da moZete postaviti
lanac u prednju vodilicu lanca [16d.
Olabavite klin alata za lanac okretanjem
njegove osovine. Pritisnite klin alata za
lanac samo do vanjske petlie kako biste
olakali naknadno zakivanie.

Pritezanje klina alata za lanac:
Odvijte osovinu alata za lanac |16 od
samog alata [18]. Postavite klin alata za
lanac v otvor osovine alata za lanac i
zatim postavite lanac u prednju vodilicu
lanca [I6d. Okretanjem osovine alata za
lanac pritegnite klin alata za lanac.

Vaino: pri otputaniu i pritezanju klina alata
za lanac, pritisnite lanac prstom kako bi ostao
stabilno u vodilici lanca. Osiguraijte da osovina
alata pritidée klin alata za lanac u sredini kako
biste sprijecili oteéenje alata za lanac i lanca.

Upotrijebite straznju vodilicu 18] alata za
lanac |1

za otpustanje krutih zglobova
lanca.

Vazino: pritisnite klin alata za lanac samo
onoliko koliko je potrebno da olabavite krute
zglobove lanca.

Pritegnite kuku za namjestanije lanca |15] na dva
zgloba na lancu kako biste opustili lanac pri
zakivanju.

Olabavljivanje osiguraéa alata za
lanac:

Odvrnite vreteno alata za lanac [1éd sa
alata za lanac [16] da biste mogli da
postavite lanac u predniju vodicu za

lanac [16d. Rotiraite vreteno alata za lanac
naspram osigurada alata za lanac da biste
ga olabavili. Pritisnite osiguraé alata za
lanac napolie, samo do spolijne petlie, da
biste olak3ali naknadno zakivanie.

Zatezanje osiguraéa alata za
lanac:

Odvrnite vreteno alata za lanac |16¢ sa
alata za lanac [16]. Postavite osiguraé alata
za lanac u otvor na vretenu alata za lanac
a zatim postavite lanac u prednju vodicu
za lanac [16d. Rotirajte vreteno alata za
lanac da biste zategnuli osiguraé alata za
lanac.

Vazno: kad olabavljujete i zateZete osigura&
alata za lanac, pritisnite lanac prstom da

biste ga odrzali stabilnim u vodici za lanac.
Osigurajte da vreteno alata za lanac pritiska
centralno na iglu alata za lanac da biste spreili
oitecenie alata za lanac i lanca.

Koristite zadnju vodicu za lanac [16b na
alatu za lanac [16| da biste olabavili krute

zglobove lanca.

Vazino: pritiskajte iglu alata za lanac samo
onoliko koliko je potrebno da biste olabavili
krute zglobove lanca.

Prigvrstite kuku za fiksiranje lanca [15| na dva
zgloba lanca da biste olabavili lanac dok
zakivate.

1. Umistéte trn pro odvod vzduchu [8a /
doprostied ventilu pneumatiky, abyste
vypustili vzduch z pneumatiky.

@ Péde a starostlivost

Pokud vyrobek nepouzivéte, vzdy jej
skladujte &isty a suchy pfi pokojové teploté.
Vyrobek &istéte pouze vlhkym hadfikem
a poté vyttete do sucha.

A\ DULEZITE! Nikdy necistste vyrobek
drsnymi Eisticimi prostfedky.

@ Poznémka: pro zajidténi bezpe&ného
pouzivéni nechte vyrobek nabrousit
odbornym servisem.

K péci o noze pouZivejte b&zné dostupné
oleje.

® Zlikvidovani

Obal se sklddd z ekologickych materidls, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materild.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peclivé otestovan. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
zdkonnd préva viéi prodeijci vyrobku. Vase
zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zaéing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si

Cz

Pripevnite upeviiovaci hdk |15 na dva spoje

refaze, aby sa refaz pocas nitovania uvolnila.

1. Umiestnite tfii na vypusfanie vzduchu

Bd/ 2d

| do stredu na ventil pneumatiky,
aby ste vypustili vzduch z pneumatiky.

@ Starostlivost a ddrzba

Ked' vyrobok nepouzivate, vzdy ho
skladuite isty a suchy pri izbovej teplote.
Vyrobok ¢istite iba vihkou handri¢kou
a potom utrite dosucha.

/A DOLEZITE! Vyrobok nikdy necistite
drsnymi Cistiacimi prostriedkami.

@ Poznéamka: na zaistenie bezpecného
pouzivania nechajte vyrobok nabrisit
odbornym servisom.

Na starostlivost o noze pouZivajte
komer&ne dostupné oleje.

@ Likviddcia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov,
ktoré mdzete odovzdaf na miestnych
recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného
vyrobku sa méZete informovaf na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
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1. Postavite trn za ispustanje zraka [8al /
u sredinu ventila gume kako biste ispustili
zrak iz gume.

® Ciséenje i njega
Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
uvijek skladitite &ist i suh na sobnoj
temperaturi.
Proizvod ¢istite samo vlaznom krpom i
zatim ga posusite.

A VAZNO! Proizvod nemoite istiti jakim

sredstvima za &iscenje.

() Napomena: bruenje proizvoda
prepustite struénoj sluzbi kako bi se
osigurala sigurna upotreba.

Koristite komercijalno dostupna ulja pri
odrzavanju nozeva.

® Zbrinjavanje

AmbalazZa se sastoji od ekoloski nedkodljivih
materijala koje mozete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slugaju pogreske u
materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv
prodavatelja proizvoda. Va3a zakonska prava ni
na koji nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

HR

1. Postavite vreteno za ispustanije vazduha

[8d] / [21d] u centar ventila na gumi da biste
9

ispustili vazduh iz gume.

@® Odrzavanje i nega

Kada ga ne upotrebliavate, proizvod uvek
skladistite &ist i suv na sobnoj temperaturi.
Proizvod ¢istite samo vlaznom krpom, a
zatim ga obrisite suvom krpom.

A VAZNO! Nemojte nikada da &istite
proizvod agresivnim sredstvima za

ciséenje.

() Napomena: odnesite proizvod na
peskarenje u profesionalni servis da biste
osigurali bezbednu upotrebu.

Koristite komercijalno dostupna ulja za
negu noza.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatliivih
materijala koje mozete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanje iskori3éenog
proizvoda moZete saznati u vasoj opsfinskoj ili
gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodage

RS



mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaliete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saéuvate fiskalni raéun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamaciie.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti€u iz Zakona o zatiti
potro$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.
Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaifiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobigajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slugaju da opravka nije moguéa, ili
ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac
ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novea.
Ukupan rok garanciie je 3 godine.

1. Onpprete ro MMHM KNy4oOT 30 NeAAnM
oA NPOM3BOAOT.
2. TocraBete ro MMHM KTY4OT 30 NeAANU

Ha uHbycot (8 mm) [19]. 3a noronema
MOKHOCT, NpeKsioneTe r1 anatute oa

CMPOTUBHATA CTPAHA.

@ 3abenewka: muHu knydoT 3a nesanu
€ HOMEHeT CaMO 3a UTHM NONPABKK;
KANAUMTETOT HO OMTOBAPYBAtLE €
orpanmueH. He obuaysajre ce aa ru
onabasuTe 3arnaseHmTe NESANU CO MUHHU
KTY4OT 30 NeAany.

Kopucrete ja npeaHata Boaunka 3a
cutump (160 on anatkara 3a cuHump [16] 30
Aa 1 onabasuTe U NPULBPCTUTE UIMUKKTE
HO QNATKATA 30 CUHLMP.

Onabasysatbe Ha urnara Ha
anaTor 3a CMHYMP:

O,ElBPTETE rO BPETEHOTO HA anartoT 3a
CHUHUMP oA anaToT 3a CUHLKUP 3a
Aa MOXeTe [ia ro NOCTaBUTe CUHLIMPOT
BO NpeaHaATa BOAMNKA 30 CUHIUPOT
3OBPTeTe FO BPETeHOTO HA anaToT 3a
CHMHUMP HOCNPOTK UIIATa HA anaToT 3a
CUHLUMP 30 Aa ro OJ'IGGOBMTEA I-IPMTMCHeTE
i(] MrnaTa Ha anaToT 3a CUHUKUP CAMO A0
HaABoOpeWwHaTa iOMKO 30 A4 ro onecHute

nocneaoBaTeNHOTO 30KOBYBAHE.

3arerHyBarbe Ha UrNATA HA ANATOT
3a CMHPMp:

OIJBpTeTe O BPETEHOTO HA aNaToT 3a

o4 anaToT 3a CUHLKP A

Mietet @, , mund t&
nxirren pa pérdorur kllapén e bllokimit.
Megijithaté, ajo duhet & shtypet gé t'i
palosni pérséri.

Té gjitha mietet e tiera, pérvec thikés
duhet t& nxirren pér t& pérdorur mjetet

dhe [21].

1. Uleni posht& pjesén (10 mm) pér t&
pérdorur celésin hekzagon (6 mm) [1b].
2. Térhigeni pérséri pjesén derisa kunja e
bllokimit t& kapet né vrimén gé shérben pér

t& pérdorur celésin hekzagon (10 mm)

1. Lironi gelésin mini pér pedale [ 7| nga
produkti.

2. Vendoseni celésin mini pér pedale mbi
celésin hekzagon (8 mm) [19]. Pér t& pasur

mé tepér forcé, palosini mjetet nga ana

e kundért.

@ shénim: celési mini pér pedale shérben
vetém pér riparime emergjence; kapaciteti i
ngarkesés &shté i kufizuar. Mos u pérpigni
té lironi pedalet e bllokuara me celésin
mini pér pedale.

/\ AVERTISMENT! Atentie la degete
cand pliati cufitul. Existd risc de taiere.
Nerespectarea acestei instrucfiuni poate
duce la rénire grava.
Sculele [9], [10], [11], pot fi depliate
fard activarea suportului de blocare.
insd, acesta trebuie apdsat pentru plierea
acestora.

Toate sculele cu excepfia cufitului
trebuie depliate pentru a putea utiliza

sculele

1. Tragefi accesoriul (10 mm) in jos pentru a
utiliza cheia hexagonal& (6 mm) [1b]

2. impinge,ﬁ accesoriul inapoi in sus pand
cand stiftul de blocare se anclanseaza
in orificiul furnizat pentru a utiliza cheia
hexagonald (10 mm) [1d].

1. Detasati mini cheia de pedald
produs.

2. Amplasafi mini cheia de pedald pe cheia
hexagonald (8 mm) [19]. Pentru efect de
levier sporit, depliati sculele din directia
opusd.

@ Nota: mini cheia de pedald este
destinaté numai pentru reparatfii urgente;
sarcina acesteia este limitatd. Nu incercati

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodainih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod

se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:
Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZzen
fiskalni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim
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Mocraserte ja Mrara Ha anatoT 3a CUHUKP
BO OTBOPOT HA BPETEHOTO HA QNIATOT 3a
CMHLIMP, O NOTOA MOCTABETE MO CUHLIMPOT
BO NPEAHATA BOAMIKA HA CUHLIMPOT A
3aBpTeTe ro BPETEHOTO HA CNATOT 3@

[1Q O NPULBPCTUTE KIMHOT HA ANATOT 30
CUHLMP.

BaxkHo: kora onabasysarte 1 npuuspcTyBate
WUrNa Ha anaToT 3a CUMHUKUP, NPUTUCHETE

HQ CUHIMPOT CO NPCTOT 3d AQ FO OAPXKMUTE
CTG6W1€H BO BOAWUKATA HA CHUHLIMP. YBEPETE ce
[leKa BPETEHOTO HA aaTOT 30 CUHLMP NPUTUCKA
LUEHTPANHO HA UrMaTa Ha anaToT 3a CUHLIUP 3a
[0 CMpeymTe OWTETYBAHE HA QNATOT 3a CUHUMP
M HA CMHUMPOT.

KopucTeTe ja 30aHaTa BOAMNKA 30 CUHUKP
oA anartkara 3a cuuump [16]3a aa
OI'IGGGBHTE TBpAUTE CNOEBU HA CUHLIMPOT.

BaxkHO: npuTiCHeTe ja MraTa Ha anaToT 3a
CHHUMP CAMO OHOMKY KOAIKY WTO e notpebHo 3a
na rm onabaeute TBPAKTE CNOEBU HA CUHUMPOT.

MpuuspcreTe ja kykata 3a gukcUparbe Ha
CHUHUMPOT HQ AsaTta 3I'l106[1 HQ CUHLIUPOT
30 Aa ro onabasuTe CUHLMPOT Aoaeka ro
3akoByBaTe.

1. Mocrasete ro TPHOT 30 UcnywTame

Bo3ayx (8a] /

HQ rymMaTta 3a Aa ro ucnywTtute Bos3ayxot

BO LIEHTAPOT HA BEHTUNOT

oA rymara.

MK

Pérdorni fletén e pérparme & zinxhirit
t& mijetit pér zinxhiri
shtrénguar kunjat e mjetit pér zinxhirin.

pér t& liruar dhe

Lirimi i kunjés t& mjetit pér
zinxhirin:

Zhvidhosni aksin e mietit pér zinxhirin

nga mieti pér zinxhirin €& ményré qé

ta vendosni zinxhirin te fleta e pérparme
e zinxhirit [16d. Rrotulloni aksin e mjefit
pér zinxhirin kundrejt kunjés sé mietit pér
zinxhirin pér ta liruar. Shtypeni kunjén e
mietit pér zinxhirin vetém deri te unaza
e jashtme pér ta béré mé t& bashkimin e
zinxhirit mé pas.

Shtréngimi i kunjés sé mjetit pér
zinxhirin:

Zhvidhosni aksin e mietit pér zinxhirin
nga mieti pér zinxhirin |16].
kunjén e mietit pér zinxhirin te pjesa e
hapur e aksit t& mietit pér zinxhirin dhe mé
pas vendoseni zinxhirin te fleta e pérparme
e zinxhirit [16d. Rrotulloni aksin e miefit pér
zinxhirin pér ta shtrénguar kunjén e mietit
pér zinxhirin.

E réndésishme: Kur e lironi dhe shtréngoni
kunjén e mietit pér zinxhirin, shtypni mbi zinxhir
me gisht pér ta mbaitur 18 stabilizuar te fleta e
zinxhirit. Sigurohuni qé aksi i mjetit pér zinxhirin
1& shtypet né mes t& kunijgs s& miefit pér zinxhirin
né ményré qé t& mos démtoni mjefin pér
zinxhirin dhe zinxhirin.

Pérdorni fletén e pasme t& zinxhirit

t& mietit pér zinxhirin

pér t& liruar
bashkimet e forta t& zinxhirit.

Al

s& slabiti pedalele blocate cu mini cheia
de pedals.

Utilizati ghidajul frontal de |unt al
presei de lant |16] pentru a slabi si stréinge
pinionii presei de lant.

Slabirea pinionului presei de lant:
Desurubati axul presei de lanf e pe
presa de lant |16] astfel incat s& puteti
amplasa lantul in fata ghidajului lantului

. Rotiti axul presei de lant contra
pinionului presei pentru a-l slabi. Apasati
pinionul presei de lant in afard pénd la
bucla exterioard pentru a facilita nituirile

urmdtoare.

Prinderea pinionului presei de
lant:

Desurubati axul presei de lanf
presa de lant
de lanf in deschiderea axului presei de
lant, dupd care amplasati lantul in fata
ghidajului lanfului i6d. Rotifi axul presei de
lant pentru a fixa pinionul presei de lant.

de pe
[16]. Amplasai pinionul presei

Important: cand sl&biti si stréngefi pinionul
presei de lant, apdsati cu degetul pe lant
pentru a p&stra lantul stabil pe ghidajul lantului.
Asigurati-vé c& axul presei de lant apasd in
mijloc pe pinul presei de lanf pentru a preveni
avarierea presei de lant si a lantului.

Utilizati ghidajul de lant posterior (16 al
presei de lant |16] pentru a slabi articulatiile
int&rite ale lantului.
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delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavania, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4.  Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢id¢enie i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.  Ukoliko je proizvod koriséen u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: VISENAMENSKI
ALAT ZA BICIKLE

Model: HG12313A

IAN / Serijski broj: 500526_2507

Proizvodaé: OWIM GmbH &
Co. KG

Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac garanciie-
uvoznik:

Datum predaije robe

potrosacu: datum sa fiskalnog

racuna

@ Yucremwe u rpmxa

Kora He ro ynotpebysare npoussogor,
CeKoraw CKIaAnPajTe ro YMCT U CyB Ha
cobHa Temneparypa.

YncreTe ro npousBoAoT CAMO CO BGKHA
Kpna, a noToa ucyuweTe ro co bpuietbe.

/A BAXHO! Hukoraw He ro unctete
NPOM3BOAOT CO ArPeCUBHU CPEACTBA 3a
uncTerbe.

@ 3abenewka: nponssogor Tpeba aa ce
M3LIMUPINA OA NPOECHOHaNeH CepBMC 3a
na ce obesbean besbeara ynotpeba.
Kopucrete komepuujanto pocranHu
MOCNQ 30 HEra Ha HOXeBM.

® OrcrpaHyBame

MakysarbeTo e yenocHo uapaboreHo of
MOTepHanKu WTO MOXe A Ce PeuMKIMpaar, kou
MOXe AQ 1 OTCTPAHUTE BO NIOKANTHM KANauuTeT
30 peurkMpatbe.

BapwujartuTe 30 ognararse Ha UcTpoLeHUoT
npouM3BOA MOXeTe Ad 1 Ao3HaeTe Bo Bawara
OMLTUHA WM FPOACKA AAMMHUCTPALM{A.

® Tlapanuvja

MpowussopoT e uspabote cnopen ctpor
HQACOKHK 3Q KBA/IUTET U € BHUMATENHO NpoBEepeH
npen ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
NPOU3BOACTBEHN HEAOCTATOLM, MMATE 3AKOHCKU
NpaBa KOH NPOAGBAYOT HA NPOU3BOAOT. Bawute
3AKOHCKM NPAaBA HE Cé OrpaHUYeHU HA HUKAKOB
HQUMH CO HOLLATA FAPAHUM|Q HABEAEHA NOAONY.
lapaHumjaTa 3a 0BOj NpousBoA M3HecyBa 3
rOAWHM OA AATYMOT Ha KynyBatbe. [apaHTHKOT
POK 3QMOYHYBA O AATYMOT HA KyMyBAHbE.
Uygaite ja opuruHanHata cmeTka 3a kynysatbe
Ha besbeaHo mecto, buaejkn oBOj AOKYMEHT e
notpebeH kako fOKa3 30 KynyBarbeTo.

E réndésishme: shtypni mbi kunjén e mjetit
pér zinxhirin duke pérdorur vetém aq forcé sa
duhet pér t& liruar bashkimet e forta t& zinxhirit.

Shtréngoni grepin pér fiksimin e zinxhirit 15| né
dy bashkimet e zinxhirit pér ta liruar zinxhirin
ndérsa e lidhni.

1. Vendoseni mandrelén e nxjerries sé ajrit

Bd/

té nxjerré ajrin nga goma.

& mes & valvulés sé gomés pér

@® Kujdesi dhe pastrimi

Kur nuk e pérdorni, mbajeni giithnjé
produktin t& pastér dhe t& thaté né
temperaturé ambienti.

Pastrojeni produktin vetém me nijé lecké t&
njomé dhe mé pas thajeni.

A\ ERENDESISHME! Mos e pastroni
asnjgheré produkfin me agjenté pastrimi
t& ashpér.

@ shénim: smerilojeni produktin te njé
profesionist pér t& garantuar pérdorimin e
sigurt.

Pérdorni vaijra qé ofrohen né treg pér
kujdesin pér thikén.

® Asgjésimi

Paketimi &shté béré prej materialesh plotésisht t&
riciklueshme, t& cilat mund t'i hidhni né gendrat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur
i merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

Important: apdsafi pe pinul presei de
lant numai cét este necesar pentru a slgbi
articulafiile intdrite ale lantului.

Atasati carligul de prindere a lantului [15] de
doud articulatii ale lantului pentru a detensiona
lantul in timp ce nituifi.

1. Amplasafi mandrina de esapament

o/

a evacua aerul din pneu.

in centrul supapei pneului pentru

@ Curdtarea si ingrijirea

Cand nu este utilizat, p&strati intotdeauna
produsul uscat si curat, la temperatura
camerei.
Curétati produsul numai cu o carpd umeda
si stergeti-l dupd pentru ol usca.

/A IMPORTANT! Nu curdfai niciodatd
produsul cu produse de curdtat agresive.

@ Nota: apelati la un profesionist pentru
slefuirea produsului pentru utilizarea in
sigurantd.

Utilizati uleiuri disponibile in comert pentru
ingrijirea cufitului.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitdtile

de eliminare a produsului de la administratia
local.

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Da biste osigurali brzo obradu vaseg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:
Molimo vas da priloZite ragun i broj artikla
(IAN 500526_2507) kao dokaz o kupovini.
Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo)
il kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani
uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno
na adresu servisa koju ste dobili. Uverite se

da ste priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne
dobijete) i informacije o tome $ta je kvar i kada
se to dogodilo.

® Servis
@RS  Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180

E-Mail:  owim@lidl.rs

RS

CuTe owWwTeTyBAHSA MK HEAOCTATOLM KOU
nocToene ywTe npu KynyBareTo MOpa BeaHAL
4G e NPU{aBaT MO BAAEHETO HA NPOM3BOAOT
on ambanaxara.

[lokonky npoussogoT Bo pok oa 3 roanu oa
AQTYMOT HO KyMyBQbe MOKAXe matepujaneH
WM NPOM3BOACTBEH HEQOCTATOK, HUE - NO

Haw u3bop - Ke ro NonNpasMme UK 3ameHnMe
6ecnnarto 3a Bac. lapaHTHioT pok He ce
npoaomxyBa co npucateHo rapatTHo bapatse.
OBa BaXV 1 30 3aMeEHETUTE 1 NONPABEHUTE
Aenoeu.

OBaa rapaHuMja NpecTaHyBa Aa BaxXu ako
NPOM3BOAOT € OLITETEH UM HENPABMIHO
KOPUCTEH UM OAPXKYBAH.

lapaHuujaTa r nokpuea matepujantmTe

1 npoussoacTseHute Hepoctatoun. Osaa
rapaHLK|a He Ce OAHECYBA HA AENOBM OF
NPOM3BOAOT KOW CE NPEAMET HA HOPMAIHO
TPOLLEHbE M 30TOA Ce CMeTaaT 3a NOTPOLLHHM
Aenosy (Ha np. batepuu, akymynatopu, Lpesa,
KEPTPUUK), HUTY HO OLUTETYBAHA HA KPEBKM
AENOBM, KAKO WITO Ce NPEKMHYBAYN MNM IENOBH
op cTakno.

3a Aa ce obesbean bpsa obpabotka Ha
Bawero bapatse, cnepete ru cneanmse
ynarcrea:

YyBaijTe ro opuriHanHaTa cMeTka 3a KynyBarbe
u Bpojot Ha aptuknot (IAN 500526_2507)
KaKO [OKA3 3a KynyBatbe.

Bpojot Ha apTuknoT MoxeTe Aa ro Hajgete Ha
TUNCKATA NNOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HO HOCNIOBHATA CTPAHMUA HA YNATCTBOTO

3a ynotpeba, (Buan neso gony) unu kako
HONENHMLQ HQ 304HATA MW AONHATA CTPAHA Of
HPOHBBO‘JOTA

MK

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta & cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj
shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga
data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data
e blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né
njé vend & sigurt, pasi ky dokument &shté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet & jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produktit.
Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhies soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njgé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose t& riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaitur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit qé konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

Pér t& siguruar njé trajtim t& shpeité t& kérkesés
suqj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje udhé&zimeve

né vijim:

AL

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform
unor standarde stricte de calitate si verificat
temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
de material sau de fabricafie aveti drepturi
legale fat& de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun
fel de garantia mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanta
originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizifiei.
Toate defectiunile sau deteriordrile care

sunt deja existente la momentul achizitiei,
trebuie anuntate imediat dup& despachetarea
produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia
produsului apare un defect de material sau

de fabricatie, v& repardm sau inlocuim gratuit
produsul la alegerea noastra. Durata de
garantie nu se prelungeste dupd aprobarea
unei cerinfe de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul

este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticld.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legal& de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul

RO

MYATUPYHKLIUOHAJIHA
ANATKA 3A BENNIOCUINEA

@ Bosea

By uectutame 3a kynyBarbeTo HA BALMOT HOB
npoussoa. Co Toa ce oanyumsTe 30 KBANUTETEH
npou3BoA. 3ano3HajTe ce o NPOU3BOAOT
npea Aa ro ynotpebute 3a nps nar. Mcro Taka,
Be monume BHMMaTenHo Aa ru npountare
YNaTcTBATA 30 PaKyBAtbE, KAKO M COBETUTE
3a besbearoct ganenu nogony. Kopucrete ro
NPOM3BOAOT CAMO CNopea ynaTcTBata U Camo
30 HaBeAeHoTo none Ha npumeHa. Yysajre

ru oBue ynatctea Ha besbearo mecto. Mpu
npeaaBarbe Ha NPOM3BOAOT HA TPETU NULA,
npeAaaeTe rM cuTe NPUAPYKHU AOKYMEHTH.
OBa 1 MHOTY APYTM YNaTcTBa MoXeTe Ad 1
npesemerte u nperneaare Ha
www.lidl-service.com. Co ckenuparse

Ha QR-kopoT Ke buaete AnpexTHO
npeHacouenu Ha Beb-cTpanuuara Lidl-
Service (www.lidl-service.com) , kage wro
co BHecyBatbe Ha bpojot Ha aptuknor (IAN)
500526_2507 moxete aa ro otBOpHTE
BawweTo ynarcTeo 3a ynotpeba.

@® CopapXxuHa Ha
nakyBamweTo/cnucoK Ha

aenoswu (cn. A go D)

1 x unByc, 6 mm/10 mm

1 x unbyc, 3 mm

1 x unbyc, 5 mm

1 x unbyc, 4 mm

1 x kpcray, Philips PH2

1 x Topke T25

1 x otBOpeH Kyy 15 mm 1 MUHK Kiyy 30

neaanu 8/9/10 mm

[okonky ce NojaBAT hyHKUMOHANHM AecheKTH
WM APYTU HEAOCTATOLM, MPBO KOHTAKTUPAjTE

ja cepeucHata cnyxba HaseaeHa nogony
TeNedOHCKM UK MO e-NowWTa.

LLitom npoussogot ke buae esuaeHTMpaH

KAKO HEMCTIPABEH, MOXETE [0 rO BpATUTE
BecnnatHo Ha aapecara 3a cepeuc Koja Ke

Bu buae coonwrena. Ocurypajre ce aeka

rO NPUIOXYBATE OPUrMHANIHKOT AOKA3 3
KynyBatbe (chuckanHa cmeTka) u KpaTok NMCMeH
ONKC BO KOj Ce HaBEAyBAAT AeTanuTe 3a
N1eheKTOT M BPEMETO HA HErOBOTO MOjABYBAHLE.

@® CepBuc

@ Cepsuc Cesepia MakeaoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: owim@lidl.mk

MK

Mbani faturén origjinale & blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 500526_2507) si déshmi t&
blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t&
dhénave, njé gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté maitas) ose si njé ngijitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive 18 tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e m&poshtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit & do t'ju komunikohet. Sigurohuni
qé t& bashkéngijitni faturén origjinale t& blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe
koha e shfagjes sé fij.

® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri

Tel.: 0800 90698

AL

la care a fost adusé la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanz&tor/
unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris in vederea ridic&rii produsului
sau preddrii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a
problemei dumneavoastrd, vé rugdm s&
respectati urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& aveti la
indeménd bonul de casd si numérul de articol
(IAN 500526_2507) ca dovadé& de achizitie.
Numérul articolului il luati de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori,
contactati apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service f&rd timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cénd
a apdrut .

@ Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro

RO

1 x nocT 3a rymu 1 anatka 3a
ocnobosyBarbe BO3fyx ofi BEHTHN

1 x otBOpPEH KNyy 8 mm

1 x knyy 3a xuumn 14 G/15 G u npcrenect
Knyy 9 mm

Ble]

1]

1 x otBOpeH knyy 10 mm
1 x HoX

w

1 x wpadumrep (co pamta masa) n

{

QNATKA 30 MITIMUKK 30 CHHUKP
1 x oTBOpPAY 30 WHIWKHHA

1 X KyKa 30 UKCHPAHbE CHHUKP
1 x anatka 3a cuHUMP

1 x uHbyc, 2 mm

1 x unbyc 2,5 mm

1 x uHbyc 8 mm

BEEREEE

1 x nperpaaa 3a CkNOAUPArLe HA UMUK
30 CUHUKP

1 x noct 3a rymu v anatka 3a
ocnobopysarbe BO3ayx off BEHTMN

1 x konue 3a 3aKNyyyBaHbe

1 x Apxay 3a 3aKydyBare
1 x Topba
1 x Ynatctea 3a ynotpeba

@ TexHMUKM NnoaaToOLM

8x4,4x4,1 cm
(4 x LW x B)

Texuna: 295g

Jumenzuu:

® Ynotpeba

Ogoj npouseoa e MynTMdyHKLMOHANHA
anaTka 3a Benocuneam 3a nuuHa ynotpeba.
MpouseoaoT e HameHeT 3a necHu
NONPABKM NP NATYBAHE M HE 1 3aMeHyBa
CneuujanmUsupaHuTe anaTku.

MK

VEGEL MULTIFUNKSIONALE
PER BICIKLETE

@ Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj t& ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Njihuni
me produktin para se ta pérdorni pér heré t&
paré. Pérvec késai, ju lutemi 1& rishikoni me
kujdes udhézimet e pérdorimit dhe késhillat e
sigurisé mé poshté. Pérdorni produktin vetém sic
&shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Mbaiini kéto udhézime né njé vend
t& sigurt. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe
shumé manuale 18 tiera né
www.lidl-service.com. Duke skanuar kodin

QR, do t& ridrejtoheni drejtpérdreijt né fagen

e shérbimit té Lidl (www.lidl-service.com),

ku mund t& hapni manualin e pérdorimit

duke shtypur numrin e artikullit (IAN)
500526_2507.

@® Pérmbaijtja e paketimit/
lista e pjeséve (Fig. A to D)

1 x celés hekzagon, 6 mm/10 mm

1 x celés hekzagon, 3 mm

1 x celés hekzagon, 5 mm

1 x celés hekzagon, 4 mm

1 x kagavidé me maijé kryq, Philips PH2

1 x gelés Torx T25

1 x Celés i hapur 15 mm dhe mini celés
pedali 8/9/10 mm

1 x levé pér gomén dhe miet pér lirimin e
ajrit

1 x celés i hapur 8 mm

1 x celés rrezesh 14 G/15 G dhe celés

unazé 9 mm

= N

Blke]

1 x celés i hapur 10 mm
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA
PENTRU BICICLETA

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs

de inaltd calitate. inainte de prima punere in
functiune informati-vé cu privire la produs. Pentru
aceasta cititi cu atentie urmatorul manual de
utilizare si indicatiile de sigurant&. Utilizati acest
produs numai conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. P&strati aceastd instructiune intr-un
loc sigur. In caz c&, dati produsul mai departe
la terfi, inméanafi de asemenea si documentatia
acestuia.

Putefi descérea si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe
www.lidl-service.com. Prin scanarea codului
QR, dumneavoastrd veti fi directionat direct
cétre pagina de internet pentru asistentd Lidl
(www.lidl-service.com), unde putefi deschide
manualul de instructiuni prin introducerea
numarului de articol (IAN) 500526_2507.

@® Continutul ambalajului/
lista componentelor

(Fig. A - D)

1 x Cheie hexagonald, 6 mm/ 10 mm

1 x Cheie hexagonald, 3 mm

1 x Cheie hexagonald, 5 mm

1 x Cheie hexagonal&, 4 mm

1 x Surubelnitd cruciformd, Philips PH2

1 x Cheie tubulara Torx 725

1 x Cheie cu capét deschis de 15 mm si
mini cheie pentru pedal& 8/9/10 mm

1 x Levier pentru cauciuc si sculd pentru

eliberarea aerului din supapd
[9] 1 x Cheie cu capét deschis de 8 mm

RO

MHOTO®YHKUUOHAJNEH
WHCTPYMEHT 3A BEJTOCUIMNELN

® Yesop

HOBAPGBHBGME BH C nOKynKOTG HQ TO3U HOB
npopykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoay«T. Mpean mbpsus nyck ce 3anoswaire
€ NpoaykTa. 3a LenTa BHUMATeNHo npoyetete
YNbTBAHETO 34 OGC”)’)KBQHE “u MHCTPYKLLMHTG
3a besonacHoct. Manonssaiite npoaykta
CAMO CbIMACHO OMUCAHUETO U 3a NOCOYEHUTE
obnact Ha ynotpeba. Cbxpanssaiite
HACTOAWOTO YyNbTBAHE HA CMryPHO MACTO. I-IPH
npeaoCTaBsHe HA NPOAYKTA HA TPETU NUUa
npeﬂuBUﬁTe C Hero u uanata AoKyMeHTauus.
Moxere aa usternute u nperneaate Tosa

1 MHOTO ApYrY PBbKOBOACTBA 3a ynotpeba

Ha www.lidl-service.com. Upes ckanupare

Ha QR koaq, we bvaete npexsbpnetm
AMpekTHO Ha yebcalita Ha cepeusa Ha Lidl
(www.lidl-service.com), kbaeto moxete aa
OTBOPHTE PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba,

kaTo BbBeaeTe Homepa Ha aptukyna (IAN)

500526_2507.

@ CuabpxaHue Ha
ONAKOBKATA/CNUCHK HA

yacrture (Dur. A go D)

1 x LLectocteHeH knioy, 6 mm/10 mm

1 x LLecTocreneH kntou, 3 mm

1 x WWectocterer kntoy, 5 mm

1 x LLecTocreneH knou, 4 mm

1 x Kpbcrara oteepra, Philips PH2

1 x Kniou Torx T25

1 x OtBopeH raeueH ktou 15 mm 1 MuHM
kniou 3a neganu 8/9/10 mm

BG

BeabeaHocHmn
uHpopmauumn

Ba)KHO: BHUMATENIHO NpouUMNTAjTE I
oBue ynarcrsa 3a ynorpeba u uyBajre
ru Ha 6e3begHo mecro!

/\ OnacHocr no xusot!
Hukoraw He octasajre rv aeuata bes
HC],ElBOP co OMGGHG)KGTGA rIOCTOM PMBMK
o[} 3a4yLyBatbe.

/A Pusukop nospepal!
Hukoraw He v octasajte peuara be3
Haasop co npoussogor. [pxete noganeky
oa aeua. Mpon3soaoT He e urpauka.
pousBoAOT COAPXM OCTPU KOMMOHEHTH.
BHumasajTe aa He ce nospeauTte.
Mpen ynotpeba, nposepete fanu
QnaTkata e LenocHo PackioneHa.
HPOHBEOAMTEHOT He I'IPEBGMO HUKAKBQ
OAroBOPHOCT 30 HECPEKM WTO ce
joByBAQT KOKO PE3YNTAT HA UrHOPUPAtLE
Ha ropeHaseseHnTe besbeaHockm
MHq)OPMGL[MM UN1 HEeCOoaBETHO
pakyBatbe.

A OnacHocr op cmaukaHu npcru!
Brumarme! OBprerte nocebrHo BHUMAHKE
[0 He 1 CTUCHETE WAK McedeTe NpCTUTe
npyM OTBOPAtbE 1 30TBOPAHLE HA
NPOM3BOAOT M 30 Bpeme Ha ynotpebara.

/A Cnpeuysamwe Ha owreryBatbe Ha
npoussopoT!
IMpoBepeTe Aanu NPOU3BOAOT € owTeTeH
wnn usaben npes cekoja ynotpeba.
Kopucrete ro npouseogoT camo ako e 8o
6ecnpekopHa coctojbal

1 x thiké

1 x kagavidé (majé té sheshté) dhe mjet
pér kunjat e zinxhirit

1 x hapése shisheje

1 x grep pér fiksimin e zinxhirit

1 x mijet pér zinxhirin

1 x celés hekzagon 2 mm

1 x celés hekzagon 2.5 mm

1 x celés hekzagon 8 mm

1 x vend pér mbaitien e kunjave t& zinxhirit

1 x levé pér gomén dhe miet pér lirimin e
ajrit

1 x buton bllokimi

1 x kllapé bllokimi

1 x canté

1 x udhézimet e pérdorimit

@® Té dhénat teknike

Pérmasat: 8x4.4x4.1 cm
(Gja x Gje x La)
Pesha: 295g

® Pérdorimiisynuar

Ky produkt &shté njé mjet multifunksional
biciklete pér pérdorim personal. Produkti
&shté béré pér riparimet e lehta né rrugé; nuk
zévendéson veglat e posagme.

A Informacione sigurie

E réndésishme: lexoni me kujdes kéto
udhézime dhe mbadijini né njé vend t&é
sigurt!
/A Rrezik kércénues pér jetén!
Mos i lini asnjgheré fémijét t&
pambikéqyrur me materialin e paketimit.
Ekziston rreziku i mbytjes.

]

1 x Cheie de spite 14 G/15 G si cheie
fix& inelarg de 9 mm

1 x Cheie cu capét deschis de 10 mm

1 x Cufit

1 x Surubelnitd (cap plat) si cheie cu lant
pentru demontat pinioane

1 x Desfécétor de sticle

1 x Carlig de fixare lant

1 x Pres& de lanf

1 x Cheie hexagonald 2 mm

1 x Cheie hexagonald 2,5 mm

1 x Cheie hexagonald 8 mm

1 x Compartiment de stocare a pinioanelor
de lant

1 x Levier pentru demontare cauciuc si

= EE

HEENREN

]

sculd pentru eliberarea aerului din
supapd
1 x Buton de blocare

N
WN

1 x Suport de montare
1 x Sac
1 x Instructiuni de utilizare

® Date tehnice

Dimensiuni: 8 x4,4x 4,1 cm
(LxIxH)

Greutate: 295¢g

@ Utilizare preconizatéa

Acest produs este o sculd multifunctionald de
bicicletd pentru uz personal. Produsul este
destinat reparatiilor usoare si nu inlocuieste
sculele profesioniste.

A

Important: cititi aceste instructiuni de
utilizare cu grija si pastrati-le intr-un
loc sigur!

Informatii privind
siguranta

1 x JlocT 30 ryMu 1 MHCTPYMeHT 3a
oceoboxaasaHe Ha Bb3Ayxa OT
BEHTUN

1 x OtBopeH raeueH kntou 8 mm

1 x Kntou 3a cnmum 14 G/15 G u
NpBCTEHOBUAEH raedeH Ko 9 mm

Bl

E 1 x OtBopeH raevet knou 10 mm

E 1 x Hox

E 1 x OteepTka (nnocka) 1 UHCTPYMeHT 3a
BEPWXKHM LMTOBE

[14] 1 x Orsapauka 3a Bymwakm

15 1x Kyka 3a dukeupate Ha Bepura

E 1 x UHctpymenT 3a Bepura

E 1 x LWecrocteHeH knou 2 mm

E 1 x WecrocteHeH kntou 2,5 mm

E 1 x LWecrocteHer knou 8 mm

E 1 x Otgenenune 30 cbxpaHeHue Ha

BEPUXHM WndToBE

1 x JlocT 30 ryMu 1 MHCTPYMeHT 3a
OCED60)K,ELOBC1HE HQa Bb3Ayxa Ot
BEHTUN

1 x ByToH 3a 3akntousare

1 x 3akniouBawa ckoba

1 x Yanta

1 x MHctpykumn 3a ynotpeba

@ TexHUUECKU AAHHMN

Pasmepu: 8 x 4,4 x 4,1 cm
(O x LW x B)
Terno: 295r

® Ynorpeba

TO3I4 npoaykT e MHOI'OquHKLlHOHGJ'IEH
MHCTPYMEHT 30 Benocunea 3a nuuHa ynotpeba.
MponyKTLT € NpeAHa3HAYEH 3a IEKU PEMOHTH
HQ MBTS M HE 3AMECTBA CNELUATUUPAHM
MHCTPYMEHTH.

® Ynorpeba

[MpuTuCHeTe ro konueTo 3a 3aKTyuyBatbe

€O NAneLoT 3a 4a ro noaenuTe
npou3BoAoT Ha cpeamHa (cn. D).
Ogpeojre rv ABeTe NONOBMHU OA
NPOM3BOAOT.

[MpuTCHETE ro APXAYOT 30 3aKNYUyBAHE
30 0 FO NPEKNONNUTE HOXOT

HOBHATPE U HOHAABOP.

/A NPEAYNPEAYBAHME! Mposepete aanu
HoxoT besbeaHo ce 3aknyuysa Ha cBoeTo
mecto kora ro npeknonysare (cn. D).

A NPEAYNPERYBAHMSE! Brumasajre

HQ NPCTUTE KOra ro npeksomnysaTte

Hosxor. [octou pusuk oa ceuetse.
Henouunrysareto Ha Toa Moxe aa
PEe3ynTUpa Co CepMOo3HM NOBPEaM.
Anarkute @, , E, MoXxe fa ce
packnonat bes akTUBUparbe HQ APXKAUOT
3a 3aknydyBare. MefyToa, mopa aa ce

NPUTMCHE 3a NOBTOPHO A4 Ce npeknonar.

Cure apyru anatkn oceH Hoxot [12] mopa
aa 6M,C|,C]T I'IpeK}'IOI'IeHM 3a Aa ce kopuctar

anatkure (8 | u .

1. Tosneuete ro aoaatokort (10 mm) Hagony
30 Aa ro kopucTUte uHbycort (6 mm) .
2. [loeneuete ro noaaTokoT HA3ag,
Harope AOAEKA 3aKTyUyBAYKATA UFNA
He Ce 3arnABM BO AOAEHATA AYMKA 30

KopucTerbe Ha uHbycot (10 mm) .

MK

/A Rrezik I&ndimi!
Mos i lini fémijét t& pambikéqyrur me
produktin. Mbaijeni larg fémijéve. Produkti
nuk &shté lodér.

Produkti ka pjesé t& mprehta. Béni kujdes
qé t& mos léndoheni.

Sigurohuni qé mieti &shté i palosur
plotésisht para se ta pérdorni.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegiési

pér aksidentet & ndodhin si pasojé e
shpérfillies s& informacioneve t& mésipérme
18 sigurisé ose si pasojé e pérdorimit t&
papérshtatshém.

A Rrezik i shtypies sé& gishtave!
Kujdes! Béni kujdes & t& mos pickoni
ose pritni gishtat kur e hapni dhe mbyllni
produktin, si dhe gjaté pérdorimit.

/A Mos lejoni qé produkti t&
démtohet!
Para ¢do pérdorimi, kontrollojeni produktin
pér t& paré nése ka démtime. Pérdoreni
produktin vetém nése éshté né gjendje
perfekte!

® Pérdorimi
Shtypni butonin e bllokim
madh né ményré qé ta ndani produktin né
mes (Fig. D).
Shképutini nga njéra tietra dy gjysmat e
produktit.
Shtypni kllapén e bllokimi
palosur dhe shpalosur thikén |12].

/A PARALAJMERIM! Sigurohuni gé thika 1&
kércasé miré né vend kur e nxirmni (Fig. D).
/A PARALAJMERIM! Béni kujdes gishtat

kur e palosni thikén. Ekziston rreziku i
prerjes. Nése nuk jeni t&

me gishtin e

kujdesshém, mund
t& shkaktoni l&éndime t& rénda.

AL

/A Pericol mortal!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati
cu materialele de ambalare. Existd pericol
de sufocare.

/\ Risc de vatamare!

Nu lasati copiii nesupravegheati cu
produsul. Tineti la distant& copii. Acest
produs nu este o jucdrie.

Produsul confine componente ascutite.
Aveti grijé s& nu va raniti.

Asigurati-vé c& scula este depliatd complet
inainte de a o utiliza.

Fabricantul nu-si asuma nicio
responsabilitate pentru accidente rezultate
in urma nerespectdrii informatiilor privind
siguranta de mai sus sau manevrdrii
gresite.

A Pericol de strivire a degetelor!
Atentie! Aveti grija speciald s& nu v& ciupifi
sau tdia degetele cand deschidefi sau
inchidefi produsul si in timpul utiliz&rii.

/\ Preveniti avarierea produsului!
Tnaintea fiecdrei utilizéri, verificafi produsul
pentru depistarea eventualelor urme de
deteriorare. Folosifi produsul numai dacg
este in stare perfectd!

@® Utilizarea

Apésafi butonul de blocare 22| cu degetul
mare pentru a desface produsul in mijloc
(Fig. D).

Culisati cele doud jumatdti ale produsului
pentru a le separa.

Apésati suportul de blocare [23] pentru a
plia cufitul [12]in interior si in afard.

/\ AVERTISMENT! Asigurati-va cd cufitul se
blocheaza bine in pozifie cénd este depliat

(Fig. D).

RO

Undopmauyus 3a
6esonacHocT

BaxxHo: MpoueTeTte Te3n MHCTPYKUuM 3a
YHOTPGGG BHMMATE/THO U 'K CbXpaHeTe
HOA cUrypHo msicro!

/\ Onacuo 3a xusoral
Hukora e octassiite aeua bes Haasop
B 6””30(:'[ A0 ONAKOBbBbYHUTE MOTepMOnM.
MMQ ONACHOCT OT SQﬂyUJQBOHe4

/A Puckor HapaHsBaHe!
Hukora He octassitte aeua bes Haasop
c npoaykTa. ,Elp'b)KTe naney ot geua.
MpoayKTsT He e urpauka.
MpoayKTLT ChABPXA OCTPM KOMMOHEHTH.
BHumaBaiite Aa He ce HapaHuTe.
YBEPETG ce, ue MHCTPyMeHTbT € HaNb/HO
pasrbHaT npeau ynotpeba.
npOMBBOﬂHTeI’IﬂT HEe noema OTroBOPHOCT
30 3710MONYKH, Bb3HUKHANW B PE3YATAT HA
npexebpersaHe Ha UHOPMaLKITA 3a
HesonacHocT No-rope UM HeNPaBMIHO
6opasete.

A Onacnocr or npemasBaHe Ha
npbcrure!
MPEAMA3/IMBOCT! ObbpHete
cneunanHo BHUMAHKUE AA He I'IPHLIJMI'IeTe
WM NOPEXeTe NPBLCTUTE CH, KOraTo
oTtBap4are 7] 3aTBapgre npoAyKTa U no
Bpeme Ha ynotpeba.

/\ TNpepoteparere nospeaara Ha
npoaykra!l
Mpenu Bcsika ynotpeba nposepsisaiite
npoAyKTA 30 NOBPEAd MM U3HOCBAHE.
M3nonssaitte npoayKTa camo, ako Tou e B
nepekTHO cbeTosHKe!

BG



® Ynorpeba

Hatucrete BytoHa 3a sakniousare
¢ naneu, 3a 4 PAsAenUTe NPOAYKTA No
cpenarta (cur. D).

Mnb3HeTe ABETE NONOBMHU HQ NPOAYKTA
HQCTPaHK eaHa ot Apyra.

Harvcrere ckobara 3a sakniousare 23],
30 Aa crokeTe u pasrskere Hoxa [12].

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ysepere ce, ue
HOXBT LUPAKBA HA MSICTO CUIYPHO, KOraTo
ro pasrbsarte (cpur. D).

A NPEAYNPEXXAEHMUE! MNazete npbetute
CH, KOraTo CrbBate HOXA. C'bLLleCTByBﬂ
puck ot nopsssare. Hecnassaxeto Ha
TOBO MOXe Oa goseae 40 CEPMOBHO
HapaHsSBaHe.

Wncrpymenture [9], [10], [11], morat
Aa bbaat pasrbHaTH bes akTBKPaHe Ha
ckobara 3a 3aknousane. Ta obaue Tpsbea
nAa bbae HatucHara, 3a aa bvaat crbHaTH

OTHOBO.

Beuuky Apyru MHCTPYMEHTH C M3KIIoueHMe
Ha HOXA TpsbBa aa 6vaar pasrbHaTH,
30 Aa U3NON3BATE MHCTPYMeHTUTE | 8 | 1

[21]

1. Msawpnaiite npuctaekara (10 mm)
HaAONY, 30 1 M3NON3BATE LECTOCTEHHMS
oy (6 mm) .

2. MWsawpnaiite npuctaskata obpatHo
Harope, JOKATO 3AKIOYBALLMST LWHT

pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHANHO HAMANSIBAHE HA LEHATA WK
HO Pa3BaNSHE HA [4OTOBOPA NPU HAAMUME HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YcnoBusITa U cpokoBeTe Ha 3aKOHOBATA
rapaHUMs CO PErNAMEHTUPAHH B IABA

tpeta, pazaen |l v Il u B rasa yetebpTa HA
3nucuync

3a Aa ce rapaHTMpa bvpso obpabotsare
Ha Bawara 3aseka, cneasaiite ykasaxusta
no-gony:

Monﬂ, npl'i BCHUYKM 3QNUTBAHUS [Jp‘b)KTe Ha
pasnonoxeHue Kacosus HoH 1 Homepa

Ha aptukyna (IAN 500526_2507) kato
[OKA3aTeNCTBO 30 NOKYNKATA.

Homepbt Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy
TMnoBaTa TGGeI‘IKG, rpasopa, TUTyNHATA
cTpanmua Ha Bawerto prkoBoacTso (mony
BNSIBO) WM BbPXY CTUKEPA OT 30AHATA MU
AOHATA CTPAHA HA yPeAa.

Mpu BL3HUKHANKM YHKUMOHANHU AedeKTH
WM APYTY NOBPEaM, MbPBO CE CBbPXETE Mo
TenedoHa UK No eneKkTPOHHATA NoLa ¢
nocoyeHna no-Aony cepsus.

TMpoAyKTbT, KOATO € PerucTpUpaH KaTo
‘:le¢EKTeH, Moxete aa MEHPGTMTE cneg toea 653
MOLLEHCKM PA3XOAHN Ha nocouenms Bu cepems,
KATO NPUNOXKTE AOKYMEHT 3Q 3aKYNyBAHETO
(kacos boH) u onucaHme, B KAKBO Ce CbcToM
nospeaara U KOra e Bb3HUKHANA.

® CepBus

Cepsus Buarapus
TenedpoH: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
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mepinmTwon eAatTwpatog uNikoU 1 KaTAOKEUR,
€xeTe vopipa Sikaiwpata vavti Tou TwhnTh

Tou TPoidVTOG. Ta vopikd oag Sikaiwpata Sev
mepiopilovral pe olovénoTe TpoTO amd TV
avapePOPVEN TapakaTw eyyunon.

H eyylnon yia To mpoidy auté avépyeral oe

3 &t amd v npepopnvia ayopds. O xpdvog
eyyUnong apxilel v nuepopnvia ayopds.
DuhdEre T yvioia anddeifn ayopdg oe
oiyoupo pEpog, kabuwg autd To Eyypago
amnaireital wg amodeIkTIKG TNe ayopdg.

'OMeg o1 {npigg 1y Ta ehatTwpara, Ta omoia
umdpyouv AdN Katd Tov xpdvo TG ayopdg,
Tpémel va avagépovTarl xwpig kabuotépnan
UETA TNV ATTOCUCKEUAGIA TOU TTPOTOVTOG.

e mepimmwon mou evtog Siaothparog 3 eTwv
amné TV nuepopnvia ayopdg autd To mPoidy
TaoOUCIGoE! KaToI0 EAGTTWHA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG, TO TTPOidY emokeudleta f
avrikabioratar amé epdg Swpedv kard m

Siky pag emhoyn. O xpdvog eyylnong Sev
enekTeiveTal \oyw Tapox|g Ikavoroinong amod
v eublvn yia mpaypatikd ehartwpara. Autd
1oxVel kai yia e€apmpata Ta omoia gxouv
avrikataotabel 1y emokeuaoTel.

Aum n eyylnon maler va 1oxUel, €dv oto mpoidy
npokAABnke {npid, A edv autd xpnoiporoinOnke
1) ouvtnEnOnke pe pn evéederypévo Tpdmo.

H eyylnon kakimTel e\attpata oto ukiké kai
v kataokeun. AuTh n eyyunon Sev apopd o
€PN TOU TIPOIGVTOG, TA OTOIA UTIOKEIVTAl OE
puaioloyikn pBopd kar cuverwg Bewpolvral
avakwoipa (m.y., prarapieg, emavapoptildpeveg
pmatapieg, ebkapmrol cwAVes, Ppuaiyyia
Xpwpatog), olte ot {npigg oe elBpaucta
efapmpata, 6mwg SiakdmTeg 1} yudhiva
eapmipara.

Me Tnv avTikaTdoTaon Tng CUCKEURG, CUHPWVa
pe To NOMOX 2251/1994, Eexivdel ex véou o
Xpovog eyyinang.

/A WICHTIG! Nie mit scharfen

Reinigungsmitteln reinigen.

@ Hinweis: Lassen Sie den Artikel von
einem fachgerechten Service schleifen, um
eine sichere Verwendung zu gewdhrleisten.
Benutzen Sie zur Pflege handelsiibliche
Ole.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniber dem Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betréigt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf,
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

Bnese B OTBOPA npeasuAeH 3a ynotpeba
Ha wectocTeHHus ktoy (10 mm) A

1. OcsobopeTe MMM KNtOUA 30 NEAANH
OT npoaykKTa.

2. Tloctasete MMHM KtOUT 30 Nefanu
BbpXy WecTocTeHHMs ktou (8 mm) [19].
3a no-ronsmMa SI0CToBa CUNA, pasrbHeTe
MHCTPYMEHTHUTE OT NPOTUBONONOXHATA
cTpaa.

@ 3abenexka: MuHM KNOYLT 30 NeAant
€ NpenHA3HAYeH CaMO 3a ABAPUIMHM
NONPABKM, TOBAPHMUST KaNAUMTET
e orpaHuueH. He ce onuteaitre aa
pasxnabeate 3aceaHANN NEAANN C MUHM
KNloua 3d Neaanu.

U3nonssaiite npeaxus Boaay 3a Bepurata
OT UHCTPYMEHTA 30 BEPHUrH (16 sa

na pasxnaburte u 3aterete wudtose B
MHCTPYMEHTA 30 BEpUra.

Pasxnabsaxe Ha wudra Ha
WHCTPYMEHTA 3a Bepura:

PGBBMﬁTE wnuHgena Ha MHCTPYMEHTG 3a
Bepura |l6q oT MHCTpyMeHTa 3a Bepura
, TAKQ Ye Aa MOXeTe Aa NoCTaBuUTe
Bepurata B npeaHusa BoAaAY 30 Bepurata
4 3GEbPTeTe wnuHaena Ha MHCTP)’MEHTO
30 BepMra cpetly WMdTa Ha MHCTPYMEHTA
3a BePMI'Q, 3agaro PC]BXJ'IGGMTEA
M3busaiite WwndbTa Ha MHCTPYMeHTA 30
BEPMI’G CAMO KbM BbHWHATA CTPGHO, 3a
30 HaNpaBUTE NOCNEABALLOTO 3QHUTBAHE

no-ieCHO.
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MOAYEPTAAE'IO MOAHAATOY

® Eicaywyn

Tag ouyxaipoupE YIa TNV ayopd Tou véou oag
npoidvrog. EmMegare éva mpoidv dpiotng
noiétrag. Mpiv amd Ty mpwm Béon oe
\erroupyia efoikeiwBeire pe To Mpoidv. Na 1o
okomd autd SiafdoTe TPOCEKTIKG TIG TAPAKATW
odnyieg xpriong kai unodeileig aopdheiag.
Xpnoipomoleite To MPoidy pdvo dmwg
TIEPIYPAPETAI KAl YIO TOUG AVAPEPOHEVOUG
Topeig epappoyng. Puldgre autég Tig 0dnyieg
oe évav aopali xwpo. Mapadwore 6Aa Ta
gyypapa katd T petaifacn Tou mpoibvrog
o€ TpiTo.

Mropeite va katePaoete kai va Seite autd
kai ToAd dMa eyxeipidia ot SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag tov
kwdikd QR, Ba peragepbeire kateubeiav oty
iotocehiba egumnpetnong mehatwy mg Lid!
(www.lidl-service.com), émou propeite va
avoifete To eyxeipidio odnyiwv xprong oag
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
500526_2507.

® Aiora megpiexopsvwyv/
efapTnparwv ouokeuaogiag

(Eix. A ¢wg A)

1 x E¢aywvo kheidi, 6 mm/10 mm

1 x E¢ywvo kheidi, 3 mm

1 x E&aywvo rheidi, 5 mm

1 x E8ywvo kheidi, 4 mm

1 x KaroaPiér oraupwg kepalrg, Philips
PH2

1 x K\eibi Torx 125

1 x KAeidi avoigtol dxkpou 15 mm kai pivi
k\eidi mevral 8/9/10 mm

Nl

GR/CY

TNa va efaopalicoupe ) ypryopn enefepyacia
Tou aITpaTog oag, Tapakalolpe akohoubroTe
Tig mapakdTw urrodeieig:

Y& mepimTwon epwTpatog mapakaleiobe va
gxete Siabéaipo To mapacTatikd ayopds kai Tov
kwdikd mpoidvtog (IAN 500526_2507) wg
anodeikTIkd TnG ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida timou, o€ pia eyxapatn, oty cehida
Ti\wv Twv 08yl oag, (kdTw apiotepd) f wg
autokdMnTo oV Tow N kaTw cehida.

Av mpokUyouv opdlpata Aerroupyiag A dMou
eidoug eNatTwpara, eMKoIVWVAOTE apXIKG pECW
Aepavou 1) email pe To TpApa e§utmpémong
mehatev Tou avapéperar akoholBwg.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletar wg
e\aTTWHATIKO, UTTOpEITE PETA va To anooTeileTe
xwpig Taxudpopikd TEAn oty evnuepwpévn oe
eodg SielBuvon service emouvanToviag Ty
anddeifn ayopds (amédeién Tapeiou) kai v
eveiln, mou upioTaral To eNaTTwpa Kal TOTE
TIPOEKUWYE.

® Iipfic
IépPig EN\ada
Tn\: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ xipPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email:  owim@lidl.com.cy

GR/CY

es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléingert sich durch einen stattgegebenen
Gewdahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem Verschlei} unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlguche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 500526_2507)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder

als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

DE/AT/BE/CH

3araraHe Ha wudgTa HA
MHCTPYMEHTA 3a Bepura:

Passuitte wnmHaena Ha MHCTPyMeHTa 3a
Bepura ot MHCprMeHTG 3a sepura
[16]. Mocrasete wydpra Ha uHcTpymenTa
3Q Bepura B OTBOpPA HA WnuHAena Ha
MHCTPYMEHTA 30 30 BEPMra U Cied ToBA
nocTaeseTe Bepurarta B npeaHus soaay 3a
Bepurarta [16d. 3aBbpTeTe WNKUHAENA HA

MHCTPYMEHTA 30 BEpPUraq, 3a Ad 3aTerHete
WUETA HA UHCTPYMEHTA 30 BEpUra.

BadkHo: Korato pasxnabeare u 3ararate
WMUET HA MHCTPYMEHTA 30 BEPHrd, HATUCHeTe
BEPMraTa ¢ NPbCT, 3a Aa 5 3aAbPXMTE CTabuiHa
BbB BOAAUA 30 Bepurata. YBeperte ce, ue
LWINWUHAESTBT HO MHCTPYMEHTA 30 Bepurata
NPUTUCKA LEHTPANHO WKUETA HA UHCTPYMEHTA
30 BEPUraTa, 30 AQ NPEAOTBPATUTE NOBPEAA MO
MHCTPYMEHTA WM Bepurata.

M3nonssaiite 30aHMs BoAay Ha Bepurata
HQ MHCTPYMEHTA 30 BEpUraTa (6]

30 Aa pasxnabute TBbPANTE BPB3KKM HA
Bepurara.

BEDKHO: HaTUCHETe WHETA HA UHCTPYMEHTa
30 BEPUraTa CaMO TONKOBA CHITHO, KOMKOTO
e Heobxoanmo, 3a Aa pasxnabute TebpanTe
BPb3KM HO BEpHraTa.

3arerHete KykaTta 3a pUKCMPAHE HA BEPUraTa
KbM ABe 3BEHA HQ Bepurara, 3a aa
OTMyCHETE BEPUraTa, JOKATO 3aHMTBATE.

1 x Mox\6g ehacTikou kai epyaleio
ameheubépwong atpa ParBidag

1 x Kheibi avoixrol dkpou 8 mm

1 x Kheii akrivwv 14 G/15 G kai kheidi
Saktulioeidolg avoiyparog 9 mm

Bl

[11] 1 x Kheii avorxrols dkpou 10 mm

12 1 xKomi&i

[13] 1 x KatoaBis: (eminedn kepali) kai
epyakeio agaipeong alucidag

[14) 1 x Avoixriier piahv

[15] 1 x Aykiotpo areptwang ahusidag

[16] 1 x Epyakeio ahuciSwv

[17] 1 x Eywvo kheidi 2 mm

[18] 1 x E&aywvo khaidi 2,5 mm

[19] 1 x Eywvo kheiSi 8 mm

200 1 x AmoBnkeuTikds xbpog yia meipoug

aluoidag
1 x Mox\6g ehaoTikou kai epyaleio
aneleubépwong agpa PalBidag
1 x Koupti aopahiong
1 x Bpayiovag aopdhiong
1 x Toavra

BNl B

1 x @UMo oényiwv xpAong

@ Texvika XaPAKTNPIOTIKG

Aaotdosig: 8 x 4,4 x 4,1 ex.
(MxMNxY)
Bapog: 295¢g

® MpofAenduevn xpron

To mpoidv auté eivar éva oAukeToupyIkd
epyaleiwy modnAdTwy yia mpoowmik xprion.
To mpoidv mpoopileral yia ehappiég emokeuég
kaB’ 086v kai Sev avrikabiord Ta eidikd
epyaleia.

FAHRRAD-MULTIFUNKTIONS-
WERKZEUG

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidlservice.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
500526_2507 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen
kdnnen.

® Lieferumfang/
Teilebezeichnung
(Abb. A bis D)

1 x Innensechskantschlissel 6 mm/10 mm
2| 1 x Innensechskantschlissel 3 mm

S

1 x Innensechskantschlissel 5 mm

1 x Innensechskantschlissel 4 mm

1 x Kreuzschlitzschraubendreher, Phillips
PH2

1 x Torxschlissel T25

1 x Maulschlissel 15 mm und Mini-
Pedalschlissel 8/9/10 mm

Nl

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail:  owim@lidl.be
(CH  Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch

1. Mocrasete AOPHUKA 3a U3NyckaHe Ha

Bb3ayx 8al / B CPeAATa HA BEHTUNA
HQ rYMATa, 30 4A U3NyCHeTe Bb3ayxa ot
rymara.

® lMouncrteaHe n rpuxa

Koraro He ro usnonseaiite, BuHaru
CbXPOHSIBAMTE NPOAYKTA HA YHCTO M CyXO
MSICTO NpK CTA/HA TemnepaTypa.
MouncTsaiite npoaykTa camo ¢ BNAxHa
Kbpna u ro usbbpcaaiite Ao cyxo cnea
TOBA.

A\ BAXHO! He nouncrsaiire Hukora
I'IPOI:lyKTCl o} GFPECHBHH noyucTeawm
cpeacTea.

(D 3abenexka: ocuryperte wnncosaxe Ha
NPOAYKTA OT NPOGECHOHANEH CEPBYUS, 3
rapattMpare besonacHa ynotpeba.
M3nonsBaitte npeanaraxute B Tbprosekara
MPEXa MACNA 30 FPUXM 30 HOXA.

@® MsxBbLpnsiHe

Onakoskata e 3paboteHa oT eKonornuHu
MaTep1any, KOUTO MoXe Aa npeaaaeTe B
MECTHMTE MYHKTOBE 3Q PeUMKIMPaHe.
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
usnesnusa ot yl'lOTpe6G APOAYKT KATO OTNAaAbK
ce uHopmmpaitte ot Bawara obuwtcka min
rpaacka ynpasa.

® lapaHuus

YBaxaemu KAMeHTH,
30 TO3K ypea nonyuasate 3 roAnHM rapaHLms
oT fatara Ha nokynkara. B cnyuait Ha

BG

MAnpopopiseg
aopaleiag

Inpavriké: Siafaore aurtég Tig odnyisg
XPRong mpooekTika kai pulalre Tig o
&€va aopalég pépog!

A Amelnmikéde yia mn {wi kivéuvog!
Moté unv aprvere Ta maidid avemmpnra
pe Ta ukikd ouckeuaaiag. Yrapyer kivéuvog
aopuliag.

/A Kivéuvog rpaupariopoi!

Moté pnv aprvere Ta maidid avemmpnra
pe To mpoidy. Aiatnpeite pakpid amd
naidid. To mpoidy Sev eivar maigvidi.

To mpoidv mepigxel agunpd e§aprhuara.
MpooéxeTe va pnv TpaupaTioTeiTe.
BePaiwbeire 611 1o epyaleio eivar mifjpwg
SIMA\wpEvo TIPIV TO XPNOILOTIOINCETE.

O karaokeuaotrig Sev péper kapia eublivn
YIO QTUXRHaTa TTOU TPOKUTITOUV W6
amotéleopa mapaPheyng Twv mapandvw
mAnpogopiwv acpaleiag f akatdMnlou
Xeipiopou.

A Kivéuvog olvOhiyng Twv
SayxriAwv!

Mpoooyn! Mpooelre 16iaitepa va pnv
ToIpTOETE A KOYeTe Ta SaxTuld oag dtav
avolyerte kai k\elvete To TPOIGY Kal kAT
™ xerion.

/A TNpolapPavere {npigg oo mpoidv!
ENéyxete To mpoidv yia {nuigg 1) pBopég
mpiv and kabe xpron. Xpnoipotoieite
TO TTPOIdV pbvo edv eival oe dyoyn
karaoraon!

GR/CY

[8] 1 x Reifenheber und Luftablassdorn

E 1 x Maulschlissel 8 mm

[10] 1 x Speichenschliissel 14 G/15 G und
Ringschlissel 9 mm

E 1 x Maulschlisssel 10 mm

E 1 x Messer

E 1 x Schraubendreher (Flachkopf) und
Ketten-Pin-Tool

[14] 1 x Flaschensffner

[15] 1 x Kettenfixierhaken

E 1 x Kettennieter

E 1 x Innensechskantschlissel 2 mm-L

E 1 x Innensechskantschliissel 2,5 mm

E 1 x Innensechskantschlissel 8 mm

20 1 x Staufach fir Kettenpins

[21] 1 x Reifenheber und

Ventil-Luftablasswerkzeug
1 x Verschlussknopf
1 x Arretierungsbiigel

DS
W([N

1 x Tasche
1 x Gebrauchsanweisung

® Technische Daten

Mafe: 8x4,4x4,1 cm
(LxBxH)
Gewicht: 2959

® BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Dieser Artikel ist ein multifunktionales

Fahrradwerkzeug fir den privaten Gebrauch.
Der Artikel ist fiir leichte Reparaturen fiir
unterwegs vorgesehen und ersetzt kein
Fachwerkzeug.

DE/AT/BE/CH
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HECBOTBETCTBUE HA MPOAYKTA C JOTOBOPA
3a npoaaxba Bue umare sakorHo npaso aa
npeasBMTE PEKNAMALMS Npes NPOAdBAYa

HO NPOAYKTA NPK YCNIOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpegenenu B rasa Tpeta, pasaen Il u |l u
TNIOBA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTABSHE Ha
UMPOBO ChABPXKAHKE U LMIDPOBM YCIYTH U 3
npoaaxba Ha croku (3MLCLYTC)*.

Bawwure npasa, npoustMuaim ot nocouetute
pasnopesbu, He ce OrPaHMUABAT OT HAWATA
No-40/y NPEACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE
€a CBBP3aHM C Pasxoan 3a notpebutenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA NPOAYKTA
OTroBaps 30 IMNCATA HA CHOTBETCTBUE HO
notpebuTenckara croka ¢ 4OroBopa 3a

I'IpOl:LC|>K6C1 cvrnacko 3MLUCLYMNC.

TapaHuuOHHK ycnoBus

TapaHUMOHHUST cpok e 3 roauHu ot gartara
Ha nonyyaeake Ha cTokara. [asete gobpe
OPHFHHGHHGTG Kacosa Gene)KKGA TOaM
[OKYMEHT € HeobXOAMM KATo AOKA3ATENCTBO 3a
I'IOKynKGTG. AKO B pGMKMTe Ha rOPGHLlHOHHHﬂ
CpOK ce nosieu AecheKkT Ha MaTepUana unm
npOMaBOﬂCTBeH ,Eleq)eKT, npO,ElYKTbT ue

Bbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH.
rGPGHLlMS‘TG npeﬂnoﬂuro B pGMKMTe HQa
TPUFOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK A ce
HPEACTGBQT ﬂeq)eKTHMﬂT ype,l:l, Kkacosarta
Benexka (kacoBusT BoH), KaKTO U Beuukm
APy AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALUM HONMUMETO
HQ AedeKT U NUCMeHO Aa ce obscHM B KakBo
ce CbCTOM AeheKTT M KOra e Bb3HMkHa. Ako
[edeKTLT € MOKPUT OT HaLATA rapaHums, Bue
Lue nonyuute 0BPATHO PEMOHTUPAHHS MM HOB
npoaykr. B cnyyait Ha 3amsHa Ha AedekTHa
CTOKQ MbPBOHAUAHUTE FAPAHLUMOHEH CPOK U
FAPAHLMOHHK YCroBuUs ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT HO AeheKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PeMOHTA ce NpUBABS KbM raPAHLMOHHMS

® Xprjon
MarAote To KoupT acpahiong [22] pe Tov
QVTIXEIPA 0 YIa VA XWPICETE TO TTPOIOV
ot péon (Eik. A).
YUpere Ta SUo piod Tou Tpoidvog
XwpIoTa.
Migore Tov Bpayiova aopdhiong 23] yia va
Simhwoere To payaipi |12] péoa kar e§w.

/\ NPOEIAOMOIHIH! BeBaiwbeite om
T0 komid1 aopalilel otn Béon Tou drav To
Simhwvere mpog Ta &fw (Eik. A).

/\ MPOEIAOMNOIHEH! Mpootyere Ta
Saytuhd oag drav Simhwverte To komidl.
Yeiorarar kivduvog kommg. Mn Thpnon Tou
avwrépw pmopei va odnyfoel o coPapd
TPAUPATIoPO.

Ta epyaleia (9] 11 pmopouy
va SmwBolv xwpig va evepyoroifoete
Tov Bpayiova aopdhiong. Qotdoo, mpénel
va matPei yia va SimhwBolv Eava.

'Ola Ta &Ma epyaleia extdg amd To
komidi |12| mpémel va SimwBoulyv yia va
xpnoiporoinBoly Ta epyaleia [8] kai [21].

1. TpaPnére To e&dptnua (10 mm) mpog Ta
KATW YIa va XpnoipoToInoeTe To e§aywvo
KAeidi (6 mm) .

2. TpaPnére o edpmpa mpog Ta mavw péxp!
va aopalioel o meipog aopdahiong oty
TTAPEXOUEVN O] YIa VA XPNOIHOTOINCETE

7o e§aywvo kheidi (10 mm) .

A Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung sorgfaltig und
bewahren Sie sie unbedingt auf!

A\ Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

A\ Verletzungsgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Artikel. Von Kindern fernhalten.
Der Artikel ist kein Spielzeug.
Der Artikel enthélt scharfe Komponenten.
Achten Sie darauf, sich nicht zu verletzen.
Achten Sie darauf, dass das Werkzeug
vollstéindig ausgeklappt wurde, bevor Sie
es benutzen.
Keine Haftung fir Unfélle, die durch
Missachtung der o. g. Sicherheitshinweise
oder durch unsachgeméBe Handhabung
entstehen.

A Gefahr von Quetschungen der
Finger!
Vorsicht! Achten Sie beim Aus- und
Zuklappen und bei der Verwendung
besonders auf Ihre Finger, es besteht
Quetsch- bzw. Schnittgefahr.

/A Vermeidung von Sachschéden!
Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen.
Der Artikel darf nur in einwandfreiem
Zustand verwendet werden!

CPOK. 30 EBEHTYQNHO HANMYHUTE W YCTAHOBEHM
noBpean 1 AecpeKTy olle Npu nokynkata Tpsbsa
Aa ce cbobly BEAHAra e PA3ONAKOBAHETO.
EBeHTyanHm1te peMoHTH crien UaTMUaHe Ha
FOPAHUMOHHMS CPOK €A CPelLy 3annawaHe.
PeMoHTLT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa He
MOPAKAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuusita

Ypennt e npousseaeH rpuxImBo cnopea
CTPOTUTE U3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
A0BPOCHBECTHO M3MUTAH NPeAn AOCTABKA.
lapaHumsTa Baxm 3a Aedekt Ha mMaTepuana
wnu npouseoacTeeru aecbekti. f[apaHumaTa

He 0BXBALLA KOHCYMATMBHTE, KAKTO W HaCTUTE
HQ NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBAHE, NOPaAK KOeTo morar aa byaar
pasrnexaany kato bbp3o usHoceawm ce

yact (Hanpumep UATPU UK NpUcTaBkm)

WNW NOBPEeaMTE HA YynaMBK YacTi (Hanpumep
npekbcaun, batepum unu TakMea npousseaeHu
ot ctbkno). [apaHumsTa oTnaaa, ako ypeast e
noBpefeH NopPaaM HENPABUIHO U3MON3BAHE MK
B PE3YNTAT HA HEOCBILECTBIBAHE HA TEXHUYECKA
nopApwbxka. 3a npasunxara ynotpeba Ha
npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce CNA3BAT BCUUKH
YKO3QHMS B YNBTBAHETO 30 €KCMIOATAUMS.
MpeaHasHauerue 1 AEACTBUS, KOUTO He ce
NPENopPbLYBAT OT YMLTBAHETO 3d EKCMIOATALMUS
WK 30 KOUTO TO Npepynpexaasa, pabea
3apbmxuTento Aa ce usbsarear. MpoaykTst

€ NpefHA3HaYeH CaMO 3 YACTHA, d He 3a
npocbecuotanta ynotpeba. Mpu anoynotpeba
1 HENpABWNHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna

1 MPU UHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BbPLLEHU

OT K/IOHO HQ HALUWS OTOPM3MPQAH CEPBHUS,
rapaHuusTa oTnaaa.
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1. Zefidwore To pivi kheidi mevah [ 7 | amd
TO TPOIOV.

2. TomoBerhote To pivi kheidi meval oto
kdywvo kheidi (8 mm) [19]. Tia peyahirepn
poxheuon, Simwore Ta epyaleia amd Ty
avriBern mheupd.

® EInpeiwon: 1o pivi KAeidi mevia\
mpoopiletal podvo yia enelyouceg
emokeugg. H xwpnTikdTTa (opriou eival
mepiopiopevn. Mny emixeipfoeTe va
xahapwoeTe Ta koMnuéva Tevta pe To
pivi kheidi mevrah.

Xpnoipomoifote Tov pmpooTivd 0dnyd
aluaidag [16d Tou epyakeiou ahucidag
Yia va xaAapWOETE kal va OTEPEWOTETE
Toug Teipoug Tou epyaleiou aluoidag.

Xalé@pwon Tou meipou Tou
epyaleiou alucidag:

ZePidwore Tov dova Tou epyaleiou
aluaidag [léc amd 1o epyaeio ahuoidag
WoTe va propeite va TomoBeTroeTe TV
alucida otov pmpooTivd 0dnyd alucidag
[16d. Nepiorpewre Tov dEova Tou epyaleiou
aluciag mavw otov meipo Tou epyaeiou
g alucidag yia va Tov xahapwoeTe.
Miéote Tov meipo Tou epyaleiou alucidag
mpog Ta e§w povo otov ebwtepikd

Bpodxo yia va SieukollveTe To embpevo
mpiToivwpa.

GR/CY

® Verwendung
Driicken Sie mit dem Daumen auf den
Verschlussknopf [22], um den Avrtikel in der
Mitte zu teilen (Abb. D).
Schieben Sie die beiden Halften des
Avrtikels auseinander.
Driicken Sie den Arretierungsbiigel 23], um
das Messer 12| aus- und einzuklappen.

/\ ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass das
Messer beim Ausklappen sicher einrastet

(Abb. D).

/A ACHTUNG! Achten Sie beim Falten
des Messers auf lhre Finger. Es besteht
Schnittgefahr. Bei Nichtbeachtung kénnen
ernsthafte Verletzungen entstehen.
Die Werkzeuge [9], [10], [11], [13]
kénnen ausgeklappt werden, ohne den
Avrretierungsbiigel zu betétigen. Dieser
muss jedoch gedriickt werden, um sie
wieder einzuklappen.

Um die Werkzeuge | 8 | und |21 verwenden
zu kdnnen, missen bis auf das Messer [12]

alle anderen Werkzeuge ausgeklappt sein.

1. Ziehen Sie den Aufsatz (10 mm) nach
unten, um den Innensechskantschlissel
(6 mm) verwenden zu kdnnen.

2. Um den Innensechskantschlissel (10 mm)
zu verwenden, ziehen Sie den Aufsatz
wieder nach oben, bis der Arretierungspin
im vorgesehenen Loch einrastet.

DE/AT/BE/CH

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuai

3a ga ce rapantpa bbpsa obpabotka Ha

Bawws cnyuait, cneasaiite cneaxuTe ykasaHus:
30 BCHYKM 3ANUTBAHMS NOATOTBETE
kacoBsaTa benexka u MAEHTUDHUKALMOHHMS
Homep (IAN 500526_2507) kato
[OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Bsemere aptukyntus Homep ot
¢pabpuurata Tabenka.
IMpu Bb3HUKBAHE HA (YHKLMOHANHM
WNK APYTH AEEKTU MbPBO Ce CBbpXeTe
o TenecdhoHa U upes Umeitn c
nonynocouerus cepsuser otaen. Cnea
TOBA LLe MOMyuUUTe AOMbAHUTENHA
MHcbopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.
Cnep cbrnacysake ¢ HaWMS CepBU3
MOXeTe Aa U3NpaTUTe AecheKTHUS MPOAYKT
Ha nocouenms Bu aapec Ha cepausa
6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxute
Kacosarta benexka (kacosus GoH) u
NOCOUUTE MUCMEHO B KOKBO CE& CbCTOM
RedeKTLT 1 Kora e Bb3HUKHAN. 3a Aa
ce usbernat npobnemu ¢ npuemareTo
[OMBAHUTENHN PA3XOAM, 3ABIXUTENHO
M3non3BaiTe camo aapeca, konTo Bu e
nocouen. Ocurypete usnpalyaHeTo Aa He
€ KATO eKCrpeceH TOBAp WM KaTo Apyr
cneumanet Tosap. Manparete ypeaa
30€4HO C BCUUKW NPUHAANEXHOCTH,
[ROCTABEHM NPU NOKYNKATA, M OCHrypeTe
[OCTATBYHO CUrypPHA TPAHCMOPTHA
ONAKOBKA.

PemoHTeH /

L P

obcnyxeaHe

PeMoHTH 3BBH rapaHuMsTa MoxeTe Aa
Bb3/IOXKUTE HA K/TOHA HA HALWKUSG CepBMa

cpeuy 3annaware. Toi ¢ ynosoncteue wwe Bu
HAMPABM NPEABAPMTENHA Kankynauus. Moxem

Irepéwon Tou meipou epyaleiou
aluoidag:

Zefidwore Tov dfova epyaleiou
alucidag |16 amd To epyaleio ahuaidag
[18]. TomoBeriote Tov meipo epyaheiou

alucidag oto avorypa Tou dfova epyaleiou

aluaidag kai, ot ouvéyela, TomoBethoTe
v alucida otov pmpooTivo odnyd
aluaidag [l6d. Mepiorpiyre Tov dEova Tou

epyakeiou alucidag yia va otepewoeTe Tov

meipo Tou epyaleiou Tng alucidag.

EnpavTiko: d1av XaAapwVETE Kal OTEPEWVETE
evav meipo epyakeiou alucidag, meoTe

v ahucida pe To SxTuNG oag yia va T
Siamnpnoete otabepn oTov 0dnyd Tng alucidag.
E§aopaliore ot n drpaktog Tou epyakeiou
alucidag mélel kevTpika emdvw oTov TEipo
epyaleiou aluoidag wote va epmodilerar {nuid
oo epyaleio alucidag kai oty alucida.

Xpnoipomoieite Tov mow 0dnyd aluaidag
Tou epyaleiou aluaidag 16| yia va
XaAapPWOETE TOUG AKapTITOUG CUVOETHOUG
g ahucidag.

EnpavTiko: meoTe Tov Meipo Tou epyaleiou
G aluoidag pévo boo xpeidletal yia va
XOAaPWOETE TOUG AKAUTITOUG CUVOETHOUG TNG
aluoidag.

Aa obpaboteame camo ypeau, kouto ca
[OCTATLYHO ONAKOBAHM W U3NPATEHM C NNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: Vianparete Bawwus ypea Ha kioHa
HQ HALUKS CEPBM3 MOUMCTEH U C yKA3AHME 30
nfedekTa.

Ypenute, npeAMET HQ U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3npaTeHn ¢ HennateHu
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANMOXEH NNATEX,
KQTO eKCrpeceH M1 Apyr cneuManeH ToBap -
He Ce npuemar.

Hue we u3BbpWMM BesnnatHo UsxebpnsHETO Ha
usnparetute ot Bac aedektHu ypeau.

CepBusHo obcnyxBane

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

IAN 500526_2507

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, ue cneaBamusT
azpec He e apec Ha cepsu3a. [Tbpso ce
CBbPXKETE C FOPENOCOUEHMSI CEPBUBEH LIEHTBP.
OBUM Im6X & Ko.Kl
Lncprcbepriypace 1

74167 Hekapcynm

TEPMAHNSA

* Kato cpusmuecko nmue - notpebuten,
HE3ABMCMMO OT HOCTOSILIATA TPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare or npasara

HO 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA
oT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA UMPPOBO
CbABbPXKAHME U UUPPOBHU YCIYTH U 30
npoaaxbara Ha crokn/3MLUCLYNC/.
lMo-cneunanto Bue umarte npaso npu
HecbOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa bbae
M3BbPLUIEH PEMOHT WK 3aMsiHa no Baw
1360p, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO MU
€ CBBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO TONEMH

BG

1. TomoBetnote Tov dfova ekaywyng agpa

/ [21d oo kévrpo Tng PalBidag Tou
elaortikol yia va Byel o aépag and To
ehaoTiko.

@® Xuvrtpnon Kkai ppovTida

'Orav To mipoidv Sev xpnoipotoieital,
mpémnel va anmobnkeleral mavra kabapd kai
oreyvd oe Beppokpacia dwpartiou.
KaBapilere To mpoidv pévo pe éva vwmd
Tavi kal OTEYVQVETE To OTn CuvEXEIQ.

/A IHMANTIKO! Moré pnv kaBapilere To
mpoidv pe okAnpd kabapioTika mpoidvra.

() Enpeiwon: avabéore To Tpiyipo
Tou TIPOIdVTOG pE yuakdyapTo oe
pia emayyehpaTikr utnpecia yia va
efaopaNioere TNy aopaln xpron.
Xpnoipomoifore Aadia mou SiatiBevrar oto
EUTIOPIO YIa TN PPOVTISa Twv KOTSIGY.

@® Amdoupon

H ouckeuacia amoteleitar amd ukikd gikika
mpog 1o mepIBaNov, Ta omoia pmopeite va
SiaBéoete oToug xwpoug avaklkhwong TG
TEPIOXNG 0T,

la mAnpopopieg oxeTika pe Tig SuvardTnTeg
amdppPIYngG Tou TPoidvTog TTou Sev
xpnotpotoieital mhéov, ameubuvBeite otig
appoddieg utmpeoieg TG kovoTnTag 1y Tou Sfipou

TrepewaTe To AyKIOTPO OTeEpEwoNg TG alucidag 996

oe Slo ouvdéapoug Tg alucidag yia va
xahapwaoete Ty aluciba katd To mpitaivwpa.

1. Lssen Sie den Mini-Pedalschlissel [7] vom
Artikel.

2. Setzen Sie den Mini-Pedalschlissel auf
den Innensechskantschlissel (8 mm)
[19]. Fir eine gréBere Hebelwirkung
klappen Sie die Werkzeuge aus der
gegeniberliegenden Seite aus.

@ Hinweis: Der Mini-Pedalschlissel ist nur
fir Notfallreparaturen vorgesehen, die
Belastbarkeit ist begrenzt. Versuchen Sie
nicht, festsitzende Pedale mit dem Mini-
Pedalschliissel zu [&sen.

Verwenden Sie die vordere Kettenfihrung

des Kettennieters , um

Kettennietstifte zu 16sen und zu fixieren.

Kettennietstift |6sen:

Drehen Sie die Kettennietspindel |16 aus
dem Kettennieter |16 heraus, sodass Sie
die Kette in die vordere Kettenfihrung
einlegen kénnen. Drehen Sie die
Kettennietspindel gegen den Kettennietstift,
um diesen zu |8sen. Driicken Sie den
Kettennietstift nur bis zur GuBeren Lasche
heraus, um das anschlieBende Vernieten
zu vereinfachen.

Kettennietstift fixieren:

Drehen Sie die Kettennietspindel [16¢ aus
dem Kettennieter [16] heraus. Legen Sie
den Kettennietstift in die Offnung der
Kettennietspindel und anschlieBend die

Kette in die vordere Kettenfishrung [16d ein.

® Eyyunon

To TPoibdV KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA pE
auoTnpég kareubuvtpieg odnyieg moidtnTag kai
eNéyxOnke empelag mpiv amd v mapadoon. Ze

GR/CY

Drehen Sie die Kettennietspindel, um den
Kettennietstift zu fixieren.

Wichtig: Driicken Sie beim Lsen und Fixieren
eines Kettennietstifts mit Ihrem Finger auf die
Kette, um die Kette stabil in der Kettenfilhrung
zu halten. Achten Sie darauf, dass die
Kettennietspindel des Kettennieters zentral auf
den Kettennietstift driickt, um eine Besch&digung
des Kettennieters bzw. der Kette zu vermeiden.

Verwenden Sie die hintere Kettenfilhrung

des Kettennieters , um

schwergéingige Kettenglieder zu [&sen.

Wichtig: Driicken Sie nur so fest wie nétig
auf den Kettennietstift, um schwergéngige
Kettenglieder zu [8sen.

Haken Sie den Kettenfixierhaken [15]in zwei
Glieder der Kette ein, um die Kette wahrend des
Nietens zu entspannen.

1. Setzen Sie den Luftablassdorn |8q] /
mittig auf das Reifenventil, um die Luft aus
dem Reifen abzulassen

® Reinigung und Pflege

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch
reinigen und anschlieBend trockenwischen.
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